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 Before reading, unfold the page with the illustrations and then familiarise yourself with all functions of the 
device.

 Käännä ennen lukemista kuvasivu esiin ja tutustu sitten laitteen kaikkiin toimintoihin.

 Innan du börjar läsa fäller du ut sidan med illustrationerna och bekantar dig därefter med produktens alla 
funktioner.

 Przed rozpoczęciem czytania rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie zapoznać się ze wszystkimi funkcjami 
urządzenia.

 Pirms pamācības lasīšanas pilnībā atlokiet lapu ar attēliem un iepazīstieties ar visām ierīces funkcijām.

 Keerake enne lugemist joonistega leht lahti ja tutvuge seejärel seadme kõikide funktsioonidega.

 Prieš skaitydami atlenkite puslapį su iliustracijomis ir susipažinkite su visomis prietaiso funkcijomis.

 Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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Explanation of the pictograms used

Read the instructions!
Observe warning notices and safety 
instructions!

This lamp is exclusively designed for use in 
dry indoor rooms.

Risk of electric shock! Danger of death!

Colour rendering index The integrated LEDs are not dimmable.

Watt (active power) Proper handling

DC voltage
(power and voltage type)

Risk of explosion!

Volt Wear safety gloves!

Risk of death and accidents for toddlers 
and children!

Dispose of the packaging and device in an 
environmentally friendly manner!

The luminaire has protection class "IP20" 
and is intended exclusively for indoor use 
in private households. No protection 
against the ingress of water.

The packaging is made of 100% recycled 
paper.

Einleitung / Sicherheit

Environmental damage due to incorrect 
disposal of batteries!

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylene terephthalate

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylene (low density) A ZU L Corrugated cardboard

A ZU L Cardboard A ZU L Paper

Safety notes
Instructions

LED Light Strip

● Introduction

Congratulations on your new product. You 
have selected a high quality product. Please 
be sure to carefully read the complete oper­
ating instructions. Fold out the page with the 

illustrations. These instructions are part of the product 

and contain important information on setup and 
handling. Always follow all safety instructions. Before 
using this product for the first time verify the correct 
voltage and that all parts are properly installed. Should 
you have any questions or you are unsure about oper­
ating the product, please contact the dealer or service 
centre. Please keep these instructions in a safe place 
and pass them on third parties as applicable.
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● Intended use

This lamp is exclusively designed for use in 
dry indoor rooms. This product is intended 
for private household use only. This product 
is intended for normal operation.

● Scope of delivery

Check immediately after unpacking that the parts are 
complete and that the product is in proper condition.

1 LED Light Strip14175706L

1 Adhesive tape

1 User manual

● Parts description

1 Battery compartment cover
2 Batteries
3 LED strip
4 ON/OFF switch
5 Battery compartment
6 Protective film (rear of LED strip)
7 Adhesive tape (for LED strip)
8 Adhesive strip (rear of battery compartment)

● Technical data

Lamp:

Model no.: 14175706L
Operating voltage: 3 x 1.5 V DC 

1.3 W
Batteries: 3 x 1.5 V AA (not included)
Illuminant: 30 LEDs
Total wattage: 1.3 W
Protection class IP 20

● Safety

Safety notes

Damage due to failure to comply with these operating 
instructions will invalidate the guarantee! We assume no 
liability for consequential damage! We assume no 
liability for material damage or personal injury due to 
improper handling or failure to comply with the safety 
instructions!

■  WARNING!  RISK OF 
FATAL INJURY AND ACCI­
DENT HAZARD FOR 

TODDLERS AND SMALL CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the pack­
aging materials. The packaging material poses a 
suffocation hazard. Children frequently underesti­
mate the dangers. Please always keep the product 
out of the reach of children.

■ This device may be used by children aged 8 years 
and up, as well as by persons with reduced phys­
ical, sensory or mental capacities, or lacking experi­
ence and / or knowledge, so long as they are 
supervised or instructed in the safe use of the device 
and understand the associated risks. Do not allow 
children to play with the device. Cleaning and user 
maintenance must not be performed by children 
without supervision.

Avoid the risk of fatal injury from 
electric shock

■ Check the lamp for any damage before each use. 
Do not use your lamp if you identify any damage.

  CAUTION! 

In case of damage, repairs or other problems, contact 
the service centre or a qualified electrician. Scrap the 
device if damaged. The device does not contain any 
parts that can be serviced by consumers.

■ Never allow the live power leads and contacts to 
come into contact with water or other liquids.

■ Never open any of the components of the electrical 
equipment or insert any objects into the same 
components. This will pose a risk of fatal injury from 
electric shock.

■ Do not install the lamp on damp or conductive 
surfaces.

■ Do not install the lamp in flammable, explosive or 
corrosive environments.

■ This lamp must not be electrically connected to other 
lamps.

■ Protect the lamp from sharp edges, mechanical 
stress and hot surfaces.

■ Do not attach with sharp staples or nails.
■ Remove the batteries from the battery compartment 

before installation, removal or cleaning.
■ Do not touch the battery compartment or the lamp 

with wet hands.
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■ Only use the individual parts supplied, otherwise all 
warranty claims will be invalidated.

■ Do not operate the lamp while it is in the packaging. 
otherwise there is a risk of overheating.

■ Do not operate the lamp when it has been covered 
by objects or wrapped around a wheel.

■ Do not open or cut/slit the LED strip.
■ Avoid excessive kinking of the LED strip.
■ Do not use the lamp if it has been covered with 

objects or has been placed down on a surface.
■ The light’s illuminant is not replaceable. The entire 

light needs to be replaced if the illuminant reaches 
the end of its service life.

Prevent fire and injury hazards

■ This item does not contain any parts that can be 
serviced by consumers.

■ The integrated LEDs are not dimmable.

■ Do not look into the illuminant at a close distance 
during operation.

■ Do not look at the LED with an optical instrument 
(e.g. magnifying glass).

Safe working

■ Do not leave the lamp or the packaging material 
lying around. Risk of suffocation through packaging 
material and fatal risk from strangulation.

■ Install the lamp so that it is protected from dirt and 
excessive heat.

■ Always be attentive! Always pay attention to what 
you are doing and always use common sense. Do 
not use the lamp under any circumstances if you are 
not concentrated or feel unwell.

■ Before use, familiarise yourself with all the instruc­
tions and illustrations in this manual and with the 
product itself.

■ Remove the batteries to completely disconnect the 
lamp from the power supply.

■ Do not use this lamp as a night light.

Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

■  WARNING!  KEEP BATTERIES 
OUT OF THE REACH OF CHIL­

DREN!
Ingestion may cause chemical burns, perforation of 
soft tissue and death. Severe burns may occur within 
2 hours after ingestion. Seek medical attention 
immediately.

■ Dispose of used batteries immediately. Keep new 
and used batteries away from children. If you 
believe that batteries have been swallowed or are in 
your body, consult a doctor immediately.

■ RISK OF EXPLOSION! Never 
recharge disposable batteries. Do not 

short-circuit batteries/rechargeable batteries and 
do not open them. The batteries might overheat, 
burn or burst.

■ Never throw batteries/rechargeable batteries into 
fire or water.

■ Do not subject batteries to mechanical stress.
■ Only use batteries in accordance with the specifica­

tions in the "Technical data" chapter. Using the 
wrong batteries can lead to a fire or explosion.

Risk of leakage of batteries/rechargeable 
batteries

■ Avoid extreme conditions and temperatures that 
may affect the batteries/rechargeable batteries; do 
not put them on heaters or subject them to direct 
sunlight.

■ If batteries/rechargeable batteries have leaked, 
avoid contact of the battery acid with the skin, eyes 
and mucous membranes! Rinse the affected region 
immediately with clear water and contact a physi­
cian!

■ WEAR PROTECTIVE GLOVES!
Leaking or damaged batteries/recharge­
able batteries can cause caustic burns if 

they come into contact with the skin. Wear suitable 
protective gloves.

■ Take leaking batteries/rechargeable batteries out of 
the product immediately to prevent damage.

■ Only use batteries/rechargeable batteries of the 
same type. Do not mix old and new batteries/
rechargeable batteries!

■ Take batteries/rechargeable batteries out of the 
device if you are not going to use it for longer 
periods.
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Risk of damage to the product

■ Only use the stated type of batteries/rechargeable 
batteries!

■ Insert the batteries/rechargeable batteries in the 
product and make sure the polarity (+) and (-) is 
correct.

■ Clean the contacts of batteries/rechargeable 
batteries and those in the battery compartment with 
a dry, lint-free cloth or cotton swab before inserting 
them.

■ Immediately remove spent batteries/rechargeable 
batteries from the product.

● Start-up

□ Remove any packaging materials before first use.

● Inserting/replacing batteries

□ Remove the battery compartment cover 1 .

□ Insert the batteries 2  into the battery compartment 
5 , observing the polarity (+ and -).

□ Only use batteries 2  as described in the section 
entitled "Technical data".

□ Reinstall the battery compartment cover 1 .

Note: Make sure that the battery compartment 
cover 1  is securely locked in place.

● Cutting the LED strip

You have the option of being able to individually cut the 
LED strip 3 .

  WARNING!  DANGER TO LIFE DUE TO 
ELECTRIC SHOCK!
Remove the batteries 2  from the battery compartment 
5  before carrying out any work on the LED strip 3 .

□ Select the desired length of the LED strip 3 .

Note: Make sure that you cut the LED strip 3  in 
the right place. The interface is exactly in the middle 
of the plus and minus poles and is highlighted by a 
black line.

□ Cut the LED strip 3  using scissors.

● Installing the LED strip

Note: make sure that the installation surface is clean, 
free from grease and dry. Otherwise the adhesion of the 
adhesive tape may be impaired.

□ Select a suitable installation surface (window, etc.).

□ Remove the protective film 6  from the rear of the 
LED strip 3  (see Fig. C).

Note: Make sure that you start removing the 
protective film 6  starting from the supply cable. 
When removing the protective foil 6 , make sure 
not to also peel off the adhesive coating.

□ Position the LED strip 3  on the mounting surface 
with the adhesive strip 7  and press it down firmly 
(see Fig. D).

□ Apply the adhesive strip 8  onto the rear of the 
battery compartment 5 .

□ Remove the protective film from the adhesive strip 
8 .

□ Stick the battery compartment 5  onto the installa­
tion surface (see Fig. D).

Note: Make sure that you can press the ON/OFF 
switch 4 .

Your lamp is now ready to use.

● Switching the LED strip 
on/off

□ Press the ON/OFF button switch 4  to switch the 
LED strip 3  on or off.

● Maintenance and cleaning

  WARNING!  DANGER TO LIFE DUE TO 
ELECTRIC SHOCK!
Remove the batteries 2  from the battery compartment 
5  before carrying out any work on the LED strip 3 .

■ Do not use solvents, benzene or similar substances. 
They could damage the light.

□ Only use a dry, lint-free cloth for cleaning.

● Disposal

The packaging is made entirely of recy­
clable materials, which you may dispose of 
at local recycling facilities.
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Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 1–7: plastics / 
20–22: paper and fibreboard / 80–98: 
composite materials.

To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it has 
reached the end of its useful life and not in 
the household waste. Information on collec­
tion points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Defective or spent batteries must be recycled in accord­
ance with Directive 2006/66/EC. Return batteries 
and/or the device to the collection points provided.

Environmental damage due to incorrect 
disposal of batteries/rechargeable batteries!

Batteries must not be disposed of in the 
household waste. They might contain toxic 
heavy metals and must be treated as toxic 
waste. The chemical symbols of the heavy 
metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. Return spent batteries to a munic­
ipal collection point.

● Warranty and service

● Warranty

You receive a 36 month warranty on this product, valid 
from the date of purchase. The appliance has been 
carefully produced under strict quality control. Within 
the warranty period we shall rectify without charge all 
material and manufacturing defects. In the event that a 
defect arises during the warranty period, please send 
the device to the listed service centre address, quoting 
the following model number: 14175706L.

Wear parts (such as bulbs) and damage caused by 
improper handling, non-observance of the operating 
instructions or unauthorised interference are excluded 
from the warranty. The performance of services under 
the warranty does not extend or renew the warranty 
period.

● Service address

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANY
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 472178_2404

Please have your receipt and the article number (e.g. 
IAN 472178_2404) ready as your proof of purchase 
when enquiring about your product.

● Declaration of conformity 

This product and the batteries / accus supplied fulfil the 
requirements of the applicable European and national 
directives. Conformity has been verified. Corresponding 
declarations and documents are available from the 
manufacturer.

● Manufacturer

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANY

10 GB
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Merkkien selitykset

Tutustu huolella ohjeisiin! Noudata varoituksia ja turvallisuusohjeita!

Valaisin soveltuu käytettäväksi ainoastaan 
kuivissa ja suljetuissa sisätiloissa.

Varoitus sähköiskun vaarasta! Hengen­
vaara!

Värintoistoindeksi
Tuotteen LED-lamput eivät ole himmennet­
täviä.

Watti (pätöteho) Näin menettelet oikein

Tasajännite
(virta- ja jännitelaji)

Räjähdysvaara!

Voltti Käytä suojakäsineitä!

Lapsia uhkaava hengen- ja tapaturman­
vaara!

Hävitä pakkaus ja laite ympäristöystävälli­
sesti!

Valaisimen suojausluokka on IP20, ja se 
on tarkoitettu yksinomaan sisäkäyttöön 
kotitalouksissa. Ei suojaa veden tunkeutu­
mista vastaan.

Pakkaus on 100-prosenttisesti kierrätettyä 
paperia.

Einleitung / Sicherheit

Paristojen/akkujen vääränlainen hävittä­
minen aiheuttaa ympäristövahinkoja!

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyeteenitereftalaatti

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyeteeni (alhainen tiheys) A ZU L Aaltopahvi

A ZU L Pahvi A ZU L Paperi

Turvallisuusohjeet
Toimintaohjeet

Led-valonauha

● Johdanto

Onnittelemme sinua laitteen hankinnasta. 
Olet valinnut korkealaatuisen tuotteen. Lue 
tämä käyttöohje huolellisesti läpi. Avaa sivu, 
jossa on kuvia tuotteesta. Käyttöohje on osa 

tuotetta, ja se sisältää tärkeää käyttöönottoon ja käsitte­

lyyn liittyvää tietoa. Noudata aina kaikkia turvallisuus­
ohjeita. Tarkista ennen käyttöönottoa, että käytössä 
oleva jännite on sopiva ja että kaikki osat on oikein 
asennettu. Jos sinulla on kysymyksiä tai olet epävarma 
laitteen käytön suhteen, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai 
huoltopalveluun. Säilytä tämä ohje huolellisesti ja anna 
se tarvittaessa myös tuotteen muille käyttäjille.
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● Tarkoituksenmukainen 
käyttö

Tämä valaisin on tarkoitettu käytettäväksi 
ainoastaan sisätiloissa, kuivassa ja suljetussa 
ympäristössä. Laite on tarkoitettu käytettä­
väksi ainoastaan kotitalouksissa. Tuote on 

tarkoitettu tavanomaiseen käyttöön.

● Toimituksen sisältö

Tarkista välittömästi aina pakkauksen avaamisen 
jälkeen toimituksen täydellisyys sekä laitteen moitteeton 
kunto.

1 Led-valonauha 14175706L

1 tarraliuska

1 käyttöohje

● Osien kuvaus

1 Paristolokeron kansi
2 Paristot
3 LED-nauha
4 Virtapainike
5 Paristolokero
6 Suojakalvo (LED-nauhan taustapuoli)
7 Tarranauha (LED-nauhaa varten)
8 Tarraliuska (paristolokeron taustapuoli)

● Tekniset tiedot

Valaisin:

Mallinumero: 14175706L
Käyttöjännite: 3 x 1,5 V DC 

1,3 W
Paristot: 3 x 1,5 V AA (eivät sisälly toimi­

tukseen)
Lamput: 30 LED-lamppua
Kokonaisteho: 1,3 W
Kotelointiluokka IP 20

● Turvallisuus

Turvallisuusohjeet

Takuu ei korvaa vahinkoja, jotka aiheutuvat käyttöoh­
jeen noudattamatta jättämisestä! Valmistaja ei ota 

vastuuta välillisistä vahingoista! Valmistaja ei vastaa 
aineellisista vahingoista tai henkilövahingoista, jotka 
aiheutuvat asiattomasta käytöstä tai turvallisuusohjeiden 
noudattamatta jättämisestä!

■  VAROITUS!  LAPSIA 
UHKAAVA HENGEN- JA 
TAPATURMANVAARA!

Älä koskaan jätä lapsia pakkausmateriaalien lähei­
syyteen ilman valvontaa. Pakkausmateriaaliin liittyy 
tukehtumisvaara. Lapset aliarvioivat usein uhkaavat 
vaarat. Pidä tuote aina lasten ulottumattomissa.

■ Laitetta voivat käyttää 8 vuotta täyttäneet lapset 
sekä henkilöt, jotka ovat fyysisiltä tai psyykkisiltä 
kyvyiltään tai aisteiltaan rajoittuneita tai joilla ei ole 
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos he käyt­
tävät laitetta valvonnan alaisina tai heitä on opas­
tettu laitteen turvallisessa käytössä ja he ovat 
tietoisia laitteeseen liittyvistä vaaroista. Lapset eivät 
saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai 
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Vältä sähköiskun aiheuttamaa 
hengenvaaraa

■ Tarkista valaisin ennen jokaista käyttökertaa 
mahdollisten vaurioiden varalta. Älä koskaan käytä 
valaisinta, jos olet havainnut siinä jotain vikaa.

  VARO! 

Käänny vaurioita tai korjausta koskevissa asioissa ja 
muissa tuotetta koskevissa ongelmissa huoltopalvelun tai 
sähköalan ammattilaisen puoleen. Vaurioitunut laite on 
hävitettävä. Tässä laitteessa ei ole kuluttajan huollettavia 
osia.

■ Vältä ehdottomasti jännitteisten johtojen ja liitinten 
joutumista kosketuksiin veden tai muiden nesteiden 
kanssa.

■ Älä koskaan avaa sähkölaitteita tai laita mitään 
esineitä laitteiden sisälle. Tällaiset toimet johtavat 
hengenvaaralliseen sähköiskuun.

■ Älä asenna valaisinta kostealle tai sähköä johtavalle 
pinnalle!

■ Älä asenna valaisinta helposti syttyvään, räjähdy­
salttiiseen tai syövyttävään ympäristöön.

■ Valaisinta ei saa liittää sähköisesti muihin valaisimiin.
■ Suojaa valaisin teräviltä reunoilta, mekaanisilta 

kuormituksilta ja kuumilta pinnoilta.
■ Älä kiinnitä LED-nauhaa terävillä pitimillä tai 

nauloilla.
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■ Poista paristot paristolokerosta ennen tuotteen asen­
nusta, irrotusta tai puhdistusta.

■ Älä kosketa paristolokeroa tai valaisinta märillä 
käsillä.

■ Käytä vain mukana toimitettuja yksittäisiä osia, 
muuten kaikki takuuvaatimukset raukeavat.

■ Älä käytä valaisinta sen ollessa pakkauksessa. 
Muutoin seurauksena voi olla ylikuumenemisvaara.

■ Älä käytä valaisinta, jos se on muiden esineiden 
peittämä tai keritty rullalle.

■ Älä avaa LED-nauhaa äläkä leikkaa tai viillä sitä 
auki.

■ Vältä LED-nauhan liiallista taittamista.
■ Älä käytä valaisinta, jos se on muiden esineiden 

peittämä tai upotettuna pinnan sisään.
■ Tämän valaisimen lamppua ei pysty vaihtamaan. 

Kun lamppu on tullut käyttöikänsä päähän, koko 
valaisin on vaihdettava.

Vältä tulipalon ja loukkaantumisen 
vaara

■ Tässä tuotteessa ei ole kuluttajan huollettavia osia.
■ Tuotteen LED-lamput eivät ole himmen­

nettäviä.

■ Älä katso valaisimeen lyhyeltä etäisyydeltä käytön 
aikana.

■ Älä katso LED-valoon optisella laitteella (esim. 
suurennuslasilla).

Näin menettelet oikein

■ Älä jätä valaisinta tai pakkausmateriaalia valvo­
matta. Pakkausmateriaali aiheuttaa hengenvaaral­
lisen tukehtumis- ja kuristumisvaaran.

■ Asenna valaisin niin, että se on suojassa lialta ja 
liialliselta lämpenemiseltä.

■ Ole aina tarkkaavainen! Kiinnitä aina huomiota 
siihen, mitä olet tekemässä, ja käytä aina tervettä 
järkeä. Älä missään tapauksessa käytä valaisinta, 
jos et ole keskittynyt tai tunnet itsesi huonovointiseksi.

■ Tutustu ennen käyttöä kaikkiin tämän käyttöohjeen 
ohjeisiin ja kuviin sekä itse tuotteeseen.

■ Jos valaisimen virransyöttö halutaan katkaista koko­
naan, paristot on irrotettava.

■ Älä käytä tätä valaisinta yövalona.

Paristoja/akkuja koskevat turvalli­
suusohjeet

■  VAROITUS!  SÄILYTÄ 
PARISTOT LASTEN ULOTTUMAT­

TOMISSA!
Nieleminen voi aiheuttaa kemiallisia palovammoja, 
pehmytkudoksen puhkeamisen tai hengenvaaran. 
Vakavia palovammoja voi ilmetä 2 tuntia nielemisen 
jälkeen. Hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.

■ Hävitä käytetyt akut välittömästi. Pidä uudet ja 
käytetyt akut poissa lasten ulottuvilta. Jos uskot, että 
akkuja on nielty tai että niitä on joutunut elimistöön, 
ota välittömästi yhteys lääkäriin.

■ RÄJÄHDYSVAARA! Älä koskaan 
lataa paristoja, jotka eivät ole ladattavia. 

Älä oikosulje paristoja/akkuja ja/tai avaa niitä. 
Seurauksena voi olla ylikuumeneminen, tulipalo tai 
räjähdys.

■ Älä koskaan heitä paristoja/akkuja tuleen tai 
veteen.

■ Älä kuormita paristoja/akkuja mekaanisesti.
■ Käytä akkuja vain luvussa ”Tekniset tiedot” annet­

tujen tietojen mukaisesti. Väärien akkujen käyttö 
saattaa aiheuttaa tulipalon tai räjähdyksen.

Paristojen/akkujen vuotamisvaara

■ Vältä ääriolosuhteita ja -lämpötiloja, jotka voisivat 
vaikuttaa paristoihin/akkuihin, kuten lämmönläh­
teitä tai suoraa auringonvaloa.

■ Jos paristot/akut ovat vuotaneet, vältä kemikaalien 
pääsyä iholle, silmiin ja limakalvoille. Huuhtele 
kyseinen kohta puhtaalla vedellä ja hakeudu lääkä­
riin.

■ KÄYTÄ SUOJAKÄSINEITÄ!
Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/akut 
voivat kosketettaessa ärsyttää ihoa. Käytä 

siksi asianmukaisia suojakäsineitä.
■ Jos laitteessa olevat paristot/akut ovat vuotaneet, 

poista ne välittömästi estääksesi laitteen vioittumisen.
■ Käytä vain samantyyppisiä paristoja/akkuja. Älä 

sekoita vanhoja ja uusia paristoja/akkuja.
■ Ota paristot/akut pois laitteesta, jos laitetta ei 

käytetä pitkään aikaan.

Laitevaurion vaara

■ Käytä vain annettua paristo-/akkutyyppiä.
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■ Laita paristot/akut laitteeseen pariston/akun ja lait­
teen napaisuusmerkintöjen (+) ja (-) mukaisesti.

■ Ennen kuin laitat paristot lokeroon, puhdista 
pariston/akun ja lokeron koskettimet kuivalla ja 
nukkaamattomalla liinalla tai pumpulipuikolla.

■ Ota tyhjät paristot/akut pikaisesti pois laitteesta.

● Käyttöönotto

□ Poista tuotteesta kaikki pakkausmateriaalit ennen 
ensimmäistä käyttökertaa.

● Paristojen asentaminen/
vaihtaminen

□ Irrota paristolokeron kansi 1 .

□ Aseta paristot 2  paristolokeroon 5  niin, että 
navat (+ ja -) tulevat oikein päin.

□ Käytä vain paristoja 2 , jotka on mainittu kappa­
leessa Tekniset tiedot.

□ Kiinnitä paristolokeron kansi 1  takaisin paikalleen.

Huomautus: Varmista, että paristolokeron kansi 
1  napsahtaa kunnolla paikalleen.

● LED-nauhan lyhentäminen

Voit lyhentää LED-nauhan 3  halutun pituiseksi.

  VAROITUS!  HENGENVAARA SÄHKÖ­
ISKUN VUOKSI!
Poista paristot 2  paristolokerosta 5 , ennen kuin 
käsittelet LED-nauhaa 3  millään tavalla.

□ Valitse LED-nauhan 3  pituus.

Huomautus: Varmista, että katkaiset LED-nauhan 
3  oikeasta kohdasta. Katkaisukohta on tarkalleen 

plus- ja miinusnapojen välissä, ja se on merkitty 
mustalla viivalla.

□ Katkaise LED-nauha 3  saksilla.

● LED-nauhan asentaminen

Huomautus: Varmista, että asennuspinta on puhdas, 
rasvaton ja kuiva. Muussa tapauksessa tarranauhan 
tarttuvuus voi heikentyä.

□ Valitse sopiva asennuspaikka (esim. ikkuna).

□ Irrota LED-nauhan 3  taustapuolella oleva suoja­
kalvo 6  (ks. kuva C).

Huomautus: Varmista, että aloitat suojakalvon 6
irrottamisen tulojohdon puolelta. Varmista suoja­
kalvoa 6  irrottaessasi, että et vedä tarrakerrosta 
sen mukana.

□ Liimaa LED-nauha 3  tarranauhan 7  avulla 
asennuspintaan ja paina se tukevasti kiinni (ks. kuva 
D).

□ Liimaa tarraliuska 8  paristolokeron 5  tausta­
puolelle.

□ Irrota tarraliuskan 8  suojakalvo.

□ Liimaa paristolokero 5  asennuspintaan (ks. kuva 
D).

Huomautus: Varmista, että virtapainiketta 4
voidaan painaa.

Valaisin on nyt käyttövalmis.

● LED-nauhan päälle-/poiskyt­
keminen

□ Kytke LED-nauha 3  päälle ja pois virtapainikkeen 
4  avulla.

● Huolto ja puhdistus

  VAROITUS!  HENGENVAARA SÄHKÖ­
ISKUN VUOKSI!
Poista paristot 2  paristolokerosta 5 , ennen kuin 
käsittelet LED-nauhaa 3  millään tavalla.

■ Älä käytä mitään liuotinaineita, bensiiniä tms. 
Valaisin voi vaurioitua.

□ Käytä puhdistukseen vain kuivaa, nukkaamatonta 
liinaa.

● Hävittäminen

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävälli­
sistä materiaaleista, jotka voidaan viedä 
paikalliseen kierrätyspisteeseen.

Noudata pakkausmateriaaleissa olevia 
jätteiden lajittelua koskevia merkintöjä. Ne 
koostuvat lyhenteistä (a) sekä numeroista (b) 
ja tarkoittavat seuraavaa: 1–7 = muovit, 
20–22 = paperi ja pahvi ja 80–98 = 
komposiitit.
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Älä heitä käytettyä tuotetta kotitalousjättei­
siin. Hävitä tuote ympäristöystävällisesti 
toimittamalla se asianmukaiseen jätehuol­
toon. Lisätietoja keräyspaikoista ja niiden 
aukioloajoista saat paikallisilta viranomai­
silta.

Vialliset tai käytetyt paristot on kierrätettävä direktiivin 
2006/66/EY mukaisesti. Palauta paristot ja/tai laite 
niille varattuihin keräyspisteisiin.

Paristojen/akkujen virheellisestä hävittämi­
sestä aiheutuu ympäristövahinko!

Paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana. Ne voivat sisältää myrkyllisiä 
raskasmetalleja, ja niitä on käsiteltävä 
vaarallisena jätteenä. Raskasmetallien 
kemialliset symbolit ovat seuraavat: Cd = 
kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy. Toimita 
siksi käytetyt paristot paikalliseen keräyspis­
teeseen.

● Takuu ja huolto

● Takuu

Laitteella on 36 kuukauden takuu, joka astuu voimaan 
laitteen ostopäivänä. Laite on valmistettu huolellisesti ja 
käynyt läpi tarkan laatutarkastuksen. Valmistaja korjaa 
takuuajan aikana maksutta kaikki materiaali- tai valmis­
tusvirheet. Jos havaitset laitteessa takuuajan aikana 
vikoja, lähetä se alla mainittuun huoltopalvelun osoittee­
seen. Ilmoita lähetyksessä myös tuotenumero 
14175706L.

Takuu ei koske vikoja, joiden syynä on epäasiallinen 
käsittely, käyttöohjeen noudattamatta jättäminen tai 
valtuuttamattomien henkilöiden tekemät toimenpiteet. 
Myöskään kuluvat osat (esim. lamppu) eivät kuulu 
takuun piiriin. Takuuaika ei takuutapauksen myötä 
pitene tai astu uudelleen voimaan.

● Huoltopalvelun osoite

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
SAKSA
Puh.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faksi: +49 29 1 / 95 29 93-109
Sähköposti: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 472178_2404

Säilytä kyselyitä varten kassakuitti ja tuotenumero (IAN 
472178_2404) todisteena tekemästäsi ostoksesta.

● Vaatimustenmukaisuusva­
kuutus 

Tämä tuote ja sen mukana toimitetut paristot/akut täyt­
tävät sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten 
direktiivien vaatimukset. Vaatimustenmukaisuus on 
tarkastettu. Vastaavat vakuutukset ja asiakirjat ovat 
saatavissa valmistajalta.

● Valmistaja

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
SAKSA
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Förklaring av använda piktogram

Läs anvisningarna!
Beakta varnings- och säkerhetsinforma­
tionen!

Denna lampa är endast avsedd för 
användning i torra och slutna utrymmen 
inomhus.

Risk för elektriska stötar! Livsfara!

Färgåtergivningsindex
De monterade LED-lamporna är inte 
dimbara.

Watt (aktiv effekt) Korrekt hantering

Likspänning
(ström- och spänningstyp)

Explosionsrisk!

Volt Använd skyddshandskar!

Risk för livsfara och olyckor för småbarn 
och barn!

Lämna förpackning och produkt till miljö­
vänlig avfallshantering!

Lampan har kapslingsklass ”IP20” och är 
uteslutande avsedd för inomhusbruk i 
privata hushåll. Inget skydd mot inträng­
ande vatten.

Förpackningen består av 100 % åter­
vunnet papper.

Einleitung / Sicherheit

Miljöskador på grund av felaktig avfall­
shantering av batterier/uppladdningsbara 
batterier!

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyetentereftalat

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyeten (låg densitet) A ZU L Wellpapp

A ZU L Kartong A ZU L Tidning

Säkerhetsinformation
Hanteringsinformation

LED-ljuslist

● Inledning

Vi gratulerar till köpet av din nya utrustning. 
Du har valt en produkt av hög kvalitet. Läs 
noga igenom hela denna bruksanvisning. Vik 
ut sidan med bilderna. Denna handledning 

tillhör produkten och innehåller viktiga instruktioner för 
idrifttagning och användning. Beakta alltid samtliga 
säkerhetsanvisningar. Kontrollera före idrifttagning om 
korrekt nätspänning står till förfogande och om alla 
delar är korrekt monterade. Kontakta din återförsäljare 
eller kundtjänst om frågor uppstår eller om du är osäker 
när det gäller utrustningens handhavande. Förvara 
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denna handledning säkert och låt den följa med 
produkten om den lämnas vidare till tredje part.

● Avsedd användning

Denna lampa är endast avsedd för använd­
ning i torra och slutna utrymmen inomhus. 
Denna utrustning är endast avsedd för bruk i 
privata hushåll. Denna produkt är avsedd för 

normal drift.

● Leveransomfattning

Kontrollera omedelbart efter uppackningen att alla 
delar finns med i leveransen och att utrustningen är i 
felfritt skick.

1 LED-ljuslist 14175706L

1 tejpremsa

1 bruksanvisning

● Beskrivning av delarna

1 Batterilock
2 Batterier
3 LED-list
4 PÅ/AV-omkopplare
5 Batterifack
6 Skyddsfilm (på baksidan av LED-listen)
7 Tejpremsa (för LED-list)
8 Tejpremsa (på baksidan av batterifacket)

● Tekniska specifikationer

Lampa:

Modellnr: 14175706L
Driftspänning: 3 x 1,5 V DC 

1,3 W
Batterier: 3 x 1,5 V AA (ingår ej i leveran­

somfattningen)
Ljuskälla: 30 lysdioder
Totalt wattal: 1,3 W
Kapslingsklass: IP 20

● Säkerhet

Säkerhetsinformation

Garantin gäller inte skador som orsakats på grund av 
att bruksanvisningen inte har beaktats! Vi ansvarar inte 
för följdskador! Vi ansvarar inte för personskador eller 
materiella skador som orsakats på grund av felaktig 
hantering eller på grund av att säkerhetsinformationen 
inte har beaktats!

■  VARNING!  RISK FÖR 
LIVSFARA OCH OLYCKOR 
FÖR SMÅBARN OCH BARN!

Lämna aldrig barn med förpackningsmaterial utan 
uppsikt. Förpackningsmaterialet innebär risk för 
kvävning. Barn underskattar ofta riskerna. Håll alltid 
barn borta från produkten.

■ Denna utrustning kan användas av barn från och 
med 8 år samt av personer med nedsatt fysisk, 
motorisk eller mental förmåga eller med bristande 
erfarenhet och kunskap om de hålls under uppsikt 
eller instruerats om säker användning av utrust­
ningen och om de förstått de risker som använd­
ningen kan medföra. Barn får inte leka med utrust­
ningen. Rengöring och användarunderhåll får inte 
utföras av barn utan uppsikt av en vuxen.

Undvik livsfara till följd av elektriska 
stötar

■ Kontrollera lampan beträffande skador före varje 
användning. Använd aldrig en lampa som är 
skadad på något sätt.

  SE UPP! 

Kontakta kundtjänst eller en behörig elektriker vid 
skador, reparationsbehov eller andra problem. 
Skadade enheter ska skrotas. Lampan innehåller inga 
delar som användaren kan utföra underhåll på.

■ Undvik till varje pris kontakt med spänningsförande 
ledningar och kontakt med vatten eller andra 
vätskor.

■ Öppna aldrig elektriska komponenter. Stick inte in 
främmande föremål i dessa komponenter. Dylika 
ingrepp kan innebära livsfara på grund av elektriska 
stötar.
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■ Installera inte lampan på ett fuktigt eller ledande 
underlag.

■ Montera inte lampan i en brandfarlig, explosiv eller 
frätande miljö.

■ Denna lampa får inte anslutas elektriskt till andra 
lampor.

■ Skydda lampan mot vassa kanter, mekanisk belas­
tning och heta ytor.

■ Fäst den inte med vassa klämmor eller småspik.
■ Ta ut batterierna ur batterifacket före montering, 

demontering eller rengöring.
■ Rör aldrig batterifacket eller lampan med våta 

händer.
■ Använd endast de medföljande delarna, annars 

upphör alla garantianspråk att gälla.
■ Använd inte lampan i förpackningen. Annars finns 

det risk för överhettning.
■ Använd inte lampan om den är övertäckt eller 

lindad på ett hjul.
■ Öppna eller klipp/skär inte upp LED-listen.
■ Undvik att böja LED-listen i onödan.
■ Använd inte lampan om den är övertäckt med 

föremål eller infälld i en yta.
■ Lampans ljuskälla kan inte bytas ut. När ljuskällan 

har nått slutet av sin livslängd ska hela lampan bytas 
ut.

Undvik risk för brand och persons­
kador

■ Denna artikel innehåller inga delar som användaren 
kan utföra underhåll på.

■ De monterade LED-lamporna är inte 
dimbara.

■ Titta inte in i lampan på kort avstånd när den är på.
■ Titta inte på lysdioden med ett optiskt instrument 

(t.ex. förstoringsglas).

Korrekt hantering

■ Låt inte lampan eller förpackningsmaterialet ligga 
utan uppsyn. Förpackningsmaterialet innebär risk för 
kvävning och lampan kan orsaka livsfara genom 
strypning.

■ Montera lampan på en plats där den är skyddad 
mot smuts och kraftig värme.

■ Var alltid uppmärksam! Var alltid uppmärksam på 
vad du gör och använd alltid sunt förnuft. Använd 

aldrig lampan om du är okoncentrerad eller mår 
dåligt.

■ Före användning bör du bekanta dig med alla 
anvisningar och illustrationer i denna bruksanvisning 
och med själva produkten.

■ För att koppla bort lampan helt från strömförsörj­
ningen måste man ta ut batterierna.

■ Använd aldrig denna lampa som nattlampa.

Säkerhetsanvisningar för batterier/
uppladdningsbara batterier

■  VARNING!  HÅLL BATTERIER 
BORTA FRÅN BARN!

Förtäring kan orsaka kemiska brännskador, perfo­
rering av mjukdelar och dödsfall. Allvarliga bränn­
skador kan uppstå inom 2 timmar efter förtäring. 
Uppsök omedelbart läkare.

■ Kassera förbrukade batterier omedelbart. Förvara 
nya och använda batterier utom räckhåll för barn. 
Om du tror att du har svalt eller fått i dig batterier 
ska du omedelbart kontakta läkare.

■ EXPLOSIONSRISK! Ladda aldrig 
upp icke uppladdningsbara batterier. Kort­

slut inte batterier / laddningsbara batterier och / 
eller öppna dem. Det kan leda till överhettning, 
brandrisk eller sprängning.

■ Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i 
eld eller vatten.

■ Utsätt inte batterierna för mekaniska påfrestningar.
■ Använd endast batterier i enlighet med specifikatio­

nerna i kapitlet ”Tekniska data”. Användning av 
felaktiga batterier kan leda till brand eller explosion.

Risk för läckage från batterier/uppladd­
ningsbara batterier

■ Undvik extrema förhållanden och temperaturer som 
kan påverka batterierna, t.ex. på värmeelement 
eller i direkt solljus.

■ Undvik att kemikalier från förbrukade batterier 
kommer i kontakt med hud, ögon och slemhinnor! 
Spola omedelbart av berörda ställen med rent 
vatten och uppsök läkare!

■ ANVÄND SKYDDSHANDSKAR!
Förbrukade eller skadade batterier kan 
vara frätande om de kommer i kontakt 

med huden. Använd lämpliga skyddshandskar när 
du hanterar sådana batterier.
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■ Ta ut förbrukade batterier ur produkten direkt för att 
undvika skador.

■ Använd alltid batterier av samma typ. Blanda inte 
gamla och nya batterier!

■ Ta ut batterierna om du inte ska använda produkten 
under en längre tid.

Risk för skador på produkten

■ Använd alltid den angivna batteritypen!
■ Sätt in batterierna i produkten enligt polaritetsmärk­

ningen (+) och (-) på batterierna och produkten.
■ Rengör kontakterna på batterierna och i batteri­

facket med en torr, luddfri trasa eller bomullspinne 
innan du sätter i batterierna!

■ Ta ut förbrukade batterier ur produkten direkt.

● Idrifttagning

□ Ta bort allt förpackningsmaterial före första använd­
ning.

● Sätta in/byta batterier

□ Ta aldrig av batterilocket 1 .

□ Observera polariteten (+ och -) när du lägger in 
batterierna 2  i batterifacket 5 .

□ Använd endast de batterier 2  som anges i kapitel 
”Tekniska specifikationer”.

□ Sätt tillbaka batterilocket 1 .

Obs! Försäkra dig om att batterilocket 1  är 
spärrat.

● Korta LED-listen

Du kan själv korta LED-listen 3  till önskad längd.

  VARNING!  LIVSFARA PÅ GRUND AV 
ELEKTRISK STÖT!
Ta alltid ut 3  batterierna 2  ur batterifacket 5
innan du utför åtgärder på LED-listen.

□ Välj önskad längd på LED-listen 3 .

Obs! Var noga med att korta LED-listen 3  på rätt 
ställe. Kapstället ligger mitt emellan plus- och minus­
polen och är märkt med en svart linje.

□ Korta LED-listen 3  med hjälp av en sax.

● Montera LED-list

Obs! Se till att monteringsytan är ren, fettfri och torr. 
Annars kan vidhäftningen för tejpen begränsas.

□ Välj ut en lämplig monteringsyta (t.ex. ett fönster).

□ Ta bort skyddsfilmen 6  på baksidan av LED-listen 
3  (se bild C).

Obs! Var noga med att ta bort skyddsfilmen 6
från den sida där matningskabeln finns. Se till att 
limbeläggningen inte följer med när skyddsfilmen 
6  dras bort.

□ Placera LED-listen 3  med tejpremsan 7  på 
monteringsytan och tryck till lätt (se bild D).

□ Fäst tejpremsan 8  på baksidan av batterifacket 
5 .

□ Ta bort skyddsfilmen på tejpremsan 8 .

□ Fäst batterifacket 5  på monteringsytan (se bild D).

Obs! Förvissa dig om att PÅ/AV-omkopplare 4
är åtkomlig.

Din lampa kan nu användas.

● Tända/släcka LED-listen

□ Tänd och släck LED-listen 3  med PÅ/AV-omkopp­
lare 4 .

● Underhåll och rengöring

  VARNING!  LIVSFARA PÅ GRUND AV 
ELEKTRISK STÖT!
Ta alltid ut 3  batterierna 2  ur batterifacket 5
innan du utför åtgärder på LED-listen.

■ Använd inga lösningsmedel, bensin eller dylikt. 
Lampan kan ta skada.

□ Använd endast en torr, luddfri duk för rengöring.

● Avfallshantering

Förpackningen består av miljövänliga mate­
rial som kan lämnas in på lokala återvin­
ningsstationer.
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Beakta märkningen på förpackningsmate­
rialet för rätt källsortering vid avfallshanter­
ingen. De har markerats med förkortningar 
(a) och siffror (b) med följande betydelse: 
1–7: plaster/20–22: papper och 
kartong/80–98: kompositmaterial.

Var rädd om miljön och kasta inte den 
uttjänta produkten i hushållsavfallet utan 
säkerställ korrekt avfallshantering. Informa­
tion om återvinningsstationer och deras 
öppettider får du hos de lokala myndighe­
terna.

Defekta eller förbrukade batterier måste återvinnas i 
enlighet med direktiv 2006/66/EG. Returnera batte­
rier och / eller apparaten via de insamlingsmöjligheter 
som tillhandahålls.

Miljöskador på grund av felaktig avfallshan­
tering av batterier!

Batterier får inte slängas i hushållssoporna. 
De kan innehålla giftiga tungmetaller och 
måste behandlas som farligt avfall. De 
kemiska symbolerna för tungmetallerna är 
följande: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, 
Pb = bly. Lämna därför in förbrukade batte­
rier på en kommunal uppsamlingsplats.

● Garanti och service

● Garanti

Vi lämnar 36 månaders garanti från köpdatum på 
denna produkt. Utrustningen har tillverkats med omsorg 
och genomgått en sträng kvalitetskontroll. Material- och 
tillverkningsfel åtgärdas kostnadsfritt under garantitiden. 
Skulle du trots detta upptäcka fel på produkten under 
garantitiden ber vi dig skicka produkten till den angivna 
serviceadressen och uppge följande artikelnummer: 
14175706L.

Garantin omfattar inte skador vilka kan härledas till 
osakkunnig hantering, icke beaktande av bruksanvis­
ning eller otillåtet ingrepp av obehörig person samt 
slitagedelar (t.ex. ljuskällor). Garantitiden varken 
förlängs eller förnyas efter utnyttjande av densamma.

● Serviceadress

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
TYSKLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-post: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 472178_2404

Ha alltid kassakvitto och artikelnummer (IAN 
472178_2404) i beredskap för att bevisa köpet.

● Försäkran om överensstäm­
melse 

Denna produkt och de medföljande batterierna/ladd­
ningsbara batterierna uppfyller kraven i tillämpliga 
europeiska och nationella direktiv. Överensstämmelsen 
har verifierats. Motsvarande deklarationer och doku­
ment kan fås från tillverkaren.

● Tillverkare

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
TYSKLAND
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Legenda zastosowanych piktogramów

Należy przeczytać instrukcje!
Przestrzegać wskazówek ostrzegawczych 
i bezpieczeństwa!

Niniejsza lampa nadaje się wyłącznie do 
pracy wewnątrz, w suchych i zamkniętych 
pomieszczeniach.

Ostrzeżenie o możliwości porażenia 
prądem! Zagrożenie życia!

Współczynnik oddawania barw
Wbudowane diody LED nie są ściem­
nialne.

Watt (moc czynna) Prawidłowy sposób postępowania

Napięcie stałe
(rodzaj prądu i napięcia)

Niebezpieczeństwo wybuchu!

Wolt Nosić rękawice ochronne!

Niebezpieczeństwo utraty życia i odnie­
sienia obrażeń przez dzieci!

Opakowanie i urządzenie przekazać do 
utylizacji zgodnie z przepisami o ochronie 
środowiska!

Ta lampa posiada stopień ochrony „IP20” 
i jest przeznaczona wyłącznie do stoso­
wania w pomieszczeniach w prywatnych 
gospodarstwach domowych. Brak 
ochrony przed wnikaniem wody.

Opakowanie składa się w 100 % ze zuty­
lizowanego papieru.

Einleitung / Sicherheit

Szkody dla środowiska spowodowane 
nieprawidłową utylizacją baterii / akumu­
latorów!

AM A R IL LO
AM A R E LO

Politereftalan etylenu

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietylen (niska gęstość) A ZU L Tektura falista

A ZU L Karton A ZU L Papier

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcje postępowania
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Taśma świetlna LED

● Instrukcja

Gratulujemy Państwu zakupu nowego urzą­
dzenia. Zdecydowali się Państwo na zakup 
produktu najwyższej jakości. Proszę 
dokładnie przeczytać całą niniejszą 

instrukcję obsługi. Proszę rozłożyć stronę z rysunkami. 
Niniejsza instrukcja obsługi należy do produktu. 
Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące urucha­
miania i posługiwania się produktem. Zawsze należy 
przestrzegać wszystkich wskazówek dotyczących 
bezpieczeństwa. Przed uruchomieniem proszę spraw­
dzić, czy występuje prawidłowe napięcie, i czy 
wszystkie części są prawidłowo zamontowane. W 
przypadku zapytań lub niepewności odnośnie obcho­
dzenia się z urządzeniem, prosimy o kontakt ze sprze­
dawcą lub punktem serwisowym. Proszę starannie 
przechowywać niniejszą instrukcję obsługi, a w razie 
oddania urządzenia osobom trzecim przekazać ją 
wraz z nim.

● Zastosowanie zgodne z prze­
znaczeniem

Niniejsza lampa nadaje się wyłącznie do 
pracy wewnątrz, w suchych i zamkniętych 
pomieszczeniach. To urządzenie przewi­
dziano wyłącznie do użytku w prywatnym 

gospodarstwie domowym. Produkt ten jest przezna­
czony do normalnej pracy.

● Zakres dostawy

Bezpośrednio po wypakowaniu należy sprawdzić, czy 
zestaw jest kompletny oraz czy urządzenie znajduje się 
w nienagannym stanie.

1 Taśma świetlna LED 14175706L

1 Taśma samoprzylepna

1 Instrukcja obsługi

● Opis części

1 Pokrywa komory baterii
2 Baterie
3 Taśma LED
4 Przełącznik WŁ./WYŁ.
5 Komora baterii

6 Folia ochronna (z tyłu taśmy LED)
7 Taśma samoprzylepna (do taśmy LED)
8 Taśma samoprzylepna (z tyłu komory baterii)

● Dane techniczne

Lampa:

Nr modelu: 14175706L
Napięcie robocze: 3x 1,5 V DC 

1,3 W
Baterie: 3x 1,5 V AA (brak w zakresie 

dostawy)
Źródło światła: 30 diod LED
Całkowity pobór
mocy w watach:

1,3 W

Stopień ochrony IP 20

● Bezpieczeństwo

Wskazówki bezpieczeń­
stwa

W przypadku szkód spowodowanych nieprzestrzega­
niem niniejszej instrukcji obsługi prawo do gwarancji 
wygasa! Za szkody pośrednie producent nie ponosi 
odpowiedzialności! W przypadku szkód materialnych 
lub osobowych, które powstały wskutek niewłaściwego 
obchodzenia się z urządzeniem lub nieprzestrzegania 
wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, nie pono­
simy żadnej odpowiedzialności!

■  OSTRZEŻENIE  ZAGRO­
ŻENIE ŻYCIA I NIEBEZPIE­
CZEŃ- STWO WYPADKU U 

DZIECI!
W żadnym wypadku nie pozostawiać dzieci bez 
nadzoru w pobliżu opakowania. Istnieje niebezpie­
czeństwo uduszenia się materiałem opakowa­
niowym. Dzieci często nie dostrzegają niebezpie­
czeństwa. Dzieci nie powinny mieć dostępu do 
produktu.

■ Niniejsze urządzenie może być używane przez 
dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi 
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub mental­
nymi lub brakiem doświadczenia i / lub wiedzy, 
jeśli pozostają pod nadzorem lub zostały pouczone 
w kwestii bezpiecznego użycia urządzenia i rozu­
mieją wynikające z niego zagrożenia. Dzieci nie 
mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i 
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konserwacja nie mogą być przeprowadzane przez 
dzieci bez nadzoru.

Porażenie prądem elektrycznym 
grozi śmiercią

■ Przed każdym użyciem sprawdzić, czy lampa nie 
jest uszkodzona. Nie używać lampy, jeżeli wyka­
zuje jakiekolwiek uszkodzenia.

  OSTROŻNIE! 

W sprawie uszkodzeń, napraw lub innych problemów 
prosimy o kontakt z serwisem lub wykwalifikowanym 
elektrykiem. W przypadku uszkodzenia urządzenie 
należy zezłomować. To urządzenie nie zawiera 
żadnych części przeznaczonych do konserwacji przez 
użytkownika.

■ Bezwzględnie unikać kontaktu przewodów przewo­
dzących napięcie z wodą lub innymi cieczami.

■ Nigdy nie otwierać elementów elektrycznych i nie 
wkładać do nich jakichkolwiek przedmiotów. Tego 
rodzaju ingerencje oznaczają zagrożenie życia 
wskutek porażenia prądem elektrycznym.

■ Nie montować lampy na podłożu wilgotnym lub 
przewodzącym prąd.

■ Nie montować lampy w środowisku łatwopalnym, 
wybuchowym ani korozyjnym.

■ Lampy nie wolno łączyć elektrycznie z innymi 
lampami.

■ Chronić lampę przed ostrymi krawędziami, obcią­
żeniami mechanicznymi i gorącymi powierzchniami.

■ Nie montować za pomocą ostrych zszywek lub 
gwoździ.

■ Przed montażem, demontażem i czyszczeniem 
wyjąć baterie z komory baterii.

■ Nigdy nie dotykać komory baterii ani lampy 
mokrymi rękami.

■ Stosować wyłącznie dostarczone elementy, w prze­
ciwnym razie wygasają wszelkie roszczenia 
gwarancyjne.

■ Nie użytkować lampy w opakowaniu. W prze­
ciwnym razie istnieje niebezpieczeństwo prze­
grzania.

■ Nie używać lampy, jeśli jest przykryta przedmio­
tami lub nawinięta na koło.

■ Nie otwierać ani nie rozcinać taśmy LED.
■ Unikać nadmiernego zginania taśmy LED.
■ Nie używać lampy, jeśli jest przykryta jakimikolwiek 

przedmiotami lub wpuszczona w powierzchnię.

■ Źródło światła tej lampy nie podlega wymianie; jeśli 
czas działania źródła światła się zakończy, należy 
wymienić całą lampę.

Jak uniknąć zagrożenia pożaro­
wego i obrażeń ciała

■ Ten artykuł nie zawiera żadnych części przezna­
czonych do konserwacji przez użytkownika.

■ Wbudowane diody LED nie są ściem­
nialne.

■ Podczas pracy lampy nie patrzeć w źródło światła 
z niewielkiej odległości.

■ Nie patrzeć na diodę LED przez przyrząd optyczny 
(np. szkło powiększające).

Prawidłowy sposób postępowania

■ Nie pozostawiać rozrzuconych materiałów opako­
waniowych ani lampy. Istnieje niebezpieczeństwo 
uduszenia materiałem opakowaniowym i zagro­
żenie życia z powodu jego owinięcia wokół szyi.

■ Lampę zamontować w taki sposób, aby była 
zabezpieczona przed zanieczyszczeniami i 
nadmiernym ciepłem.

■ Zawsze zachowywać należytą ostrożność! Zawsze 
zwracać uwagę na wykonywane czynności i 
kierować się zdrowym rozsądkiem. Nigdy nie 
używać lampy w przypadku braku koncentracji lub 
złego samopoczucia.

■ Przed użyciem zapoznać się ze wszystkimi instruk­
cjami i ilustracjami zawartymi w instrukcji obsługi 
oraz z samym produktem.

■ Aby całkowicie odłączyć lampę od zasilania, 
trzeba wyjąć baterie.

■ Nie używać lampy jako oświetlenia nocnego.

Instrukcje bezpieczeństwa doty­
czące baterii/akumulatorów

■  OSTRZEŻENIE!  BATERIE 
PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘ­

GIEM DZIECI!
Połknięcie może spowodować oparzenia 
chemiczne, perforację tkanek miękkich i śmierć. W 
ciągu 2 godzin po połknięciu mogą pojawić się 
ciężkie oparzenia. Natychmiast udać się do 
lekarza.
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■ Zużyte baterie należy natychmiast utylizować. 
Nowe i zużyte baterie należy przechowywać z 
dala od dzieci. Jeśli uważasz, że baterie zostały 
połknięte lub znajdują się w Twoim organizmie, 
natychmiast skonsultuj się z lekarzem.

■ NIEBEZPIECZEŃSTWO 
WYBUCHU! Nigdy nie ładować baterii 

nieprzeznaczonych do ponownego ładowania. Nie 
zwierać i/ani nie otwierać baterii/akumulatorów. 
Może to spowodować przegrzanie, zagrożenie 
pożarowe lub rozerwanie.

■ Nigdy nie wrzucać baterii/akumulatorów do ognia 
ani wody.

■ Nie narażać baterii/akumulatorów na obciążenia 
mechaniczne.

■ Używaj wyłącznie baterii zgodnych ze specyfikacją 
w rozdziale „Dane techniczne”. Używanie niewłaś­
ciwych baterii może doprowadzić do pożaru lub 
wybuchu.

Ryzyko wycieku elektrolitu z baterii/akumu­
latorów

■ Chronić baterie/akumulatory przed wpływem 
ekstremalnych warunków i temperatur (np. grzej­
niki/bezpośrednie nasłonecznienie).

■ W przypadku wycieku baterii/akumulatorów 
unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych z 
substancjami chemicznymi! Natychmiast przepłukać 
narażone miejsca czystą wodą i skonsultować się z 
lekarzem!

■ NOSIĆ RĘKAWICE 
OCHRONNE!
W przypadku kontaktu ze skórą wycieka­

jące lub uszkodzone baterie/akumulatory mogą 
spowodować oparzenia. W związku z tym w takiej 
sytuacji należy nosić odpowiednie rękawice 
ochronne.

■ W przypadku wycieku natychmiast wyjąć baterie/
akumulatory urządzenia, aby zapobiec uszkodze­
niom.

■ Używać wyłącznie baterii/akumulatorów tego 
samego typu. Nie stosować starych baterii/akumu­
latorów z nowymi!

■ Jeżeli produkt nie będzie używany przez dłuższy 
czas, wyjąć z niego baterie/akumulatory.

Ryzyko uszkodzenia produktu

■ Stosować wyłącznie baterie/akumulatory 
podanego typu!

■ Baterie/akumulatory wkładać zgodnie z oznacze­
niem biegunowości (+) i (-) na baterii/akumulatorze 
oraz na produkcie.

■ Przed włożeniem baterii/akumulatorów do urzą­
dzenia oczyścić styki baterii/akumulatorów oraz 
styki w komorze baterii za pomocą suchej, niestrzę­
piącej się szmatki lub pałeczki kosmetycznej!

■ Rozładowane baterie/akumulatory niezwłocznie 
wyjąć z produktu.

● Uruchomienie

□ Przed pierwszym użyciem usunąć wszystkie mate­
riały opakowaniowe.

● Wkładanie/wymiana baterii

□ Zdjąć pokrywę komory baterii 1 .

□ Włożyć baterie 2  do komory baterii 5 , zwra­
cając uwagę na ułożenie biegunów (+ i -).

□ Stosować wyłącznie baterie 2  opisane w 
rozdziale „Dane techniczne”.

□ Założyć z powrotem pokrywę komory baterii 1 .

Wskazówka: Upewnić się, że pokrywa komory 
baterii 1  jest dobrze zatrzaśnięta.

● Skracanie taśmy LED

Istnieje możliwość skrócenia taśmy LED 3  do prefero­
wanej długości.

  OSTRZEŻENIE!  ZAGROŻENIE ŻYCIA 
ZWIĄZANE Z PORAŻENIEM PRĄDEM ELEK­
TRYCZNYM!
Przed rozpoczęciem wszelkich prac przy taśmie LED 
3  wyjąć baterie 2  z komory baterii 5 .

□ Wybrać żądaną długość taśmy LED 3 .

Wskazówka: Uważać, aby skrócić taśmę LED 
3  w odpowiednim miejscu. Miejsce cięcia znaj­

duje się dokładnie pośrodku biegunów plus i minus i 
jest oznaczone czarną linią.

□ Skrócić taśmę LED 3  nożyczkami.

● Montaż taśmy LED

Wskazówka: Upewnić się, że powierzchnia monta­
żowa jest czysta, odtłuszczona i sucha. W przeciwnym 
razie przyczepność taśmy samoprzylepnej może być 
słabsza.
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□ Wybrać odpowiednią powierzchnię montażową 
(okno itp.).

□ Usunąć folię ochronną 6  znajdującą się na 
spodzie taśmy LED 3  (patrz rys. C).

Wskazówka: Usuwanie folii ochronnej 6
należy zacząć od strony przewodu zasilającego. 
Podczas usuwania folii ochronnej 6  uważać, aby 
nie usunąć powłoki klejącej.

□ Przykleić taśmę LED 3  taśmą samoprzylepną 7
do powierzchni montażowej i mocno docisnąć 
(patrz rys. D).

□ Nakleić taśmę samoprzylepną 8  z tyłu komory 
baterii 5 .

□ Usunąć folię ochronną z taśmy samoprzylepnej 8 .

□ Przykleić komorę baterii 5  do powierzchni monta­
żowej (patrz rys. D).

Wskazówka: Upewnić się, że nie ma problemu z 
używaniem przełącznik WŁ./WYŁ. 4 .

Lampa jest teraz gotowa do pracy.

● Włączanie / wyłączanie 
taśmy LED

□ Do włączania i wyłączania taśmy LED 3  służy 
przełącznik WŁ./WYŁ. 4 .

● Konserwacja i czyszczenie

  OSTRZEŻENIE!  ZAGROŻENIE ŻYCIA 
ZWIĄZANE Z PORAŻENIEM PRĄDEM ELEK­
TRYCZNYM!
Przed rozpoczęciem wszelkich prac przy taśmie LED 
3  wyjąć baterie 2  z komory baterii 5 .

■ Nie używać rozpuszczalników, benzyny i podob­
nych substancji. W przeciwnym razie lampa może 
zostać uszkodzona.

□ Do czyszczenia należy używać wyłącznie suchej, 
niestrzępiącej się szmatki.

● Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów 
przyjaznych dla środowiska, które można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Przy segregowaniu odpadów prosimy 
zwrócić uwagę na oznakowanie mate­
riałów opakowaniowych, oznaczone są 
one skrótami (a) i numerami (b) o następu­
jącym znaczeniu: 1-7: Tworzywa 
sztuczne / 20-22: Papier i tektura / 80-98: 
Materiały kompozytowe.

SYMBOL SELEKTYWNEGO ZBIERANIA
Ten symbol oznacza, że zużytego sprzętu 
nie można umieszczać łącznie z innymi 
odpadami (2012/19/UE).
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 
września 2015 roku o zużytym sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym zakazuje się 
umieszczania zużytego sprzętu łącznie z 
innymi odpadami. Elektroodpady nie mogą 
być wyrzucane do pojemników do selek­
tywnej zbiórki odpadów komunalnych. 
Można je oddać w specjalnie wyznaczo­
nych miejscach np. Punkt Selektywnej 
Zbiórki Odpadów Komunalnych lub/bądź 
w punktach handlowych oferujących w 
sprzedaży sprzęt elektroniczny. Należy 
postępować zgodnie z obowiązującymi w 
Polsce przepisami dotyczącymi selektywnej 
zbiórki urządzeń elektrycznych i elektro­
nicznych. Prawidłowa gospodarka odpa­
dami pomaga uniknąć potencjalnych 
skutków dla środowiska i zdrowia ludzi 
wynikających z obecności w sprzęcie 
niebezpiecznych: substancji, mieszanin 
oraz części składowych.

Uszkodzone lub zużyte baterie należy poddać recy­
klingowi zgodnie z dyrektywą 2006/66/WE. Baterie 
i/lub urządzenie zwrócić do odpowiedniego punktu 
zbiórki.

Szkody dla środowiska spowodowane niepra­
widłową utylizacją baterii / akumulatorów!

OCHRONA ŚRODOWISKA
Zakazuje się umieszczania zużytego 
sprzętu łącznie z innymi odpadami ze 
względu na potencjalne skutki dla środo­
wiska i zdrowia ludzi wynikające z obenc­
nośi w sprzęcie niebzpiecznych: substancji, 
mieszanin oraz części składowych.
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● Gwarancja i serwis

● Gwarancja

W momencie zakupu otrzymują Państwo na to urzą­
dzenie 36 miesięcy gwarancji. Urządzenie wyproduko­
wano starannie i poddano dokładnej kontroli jakości. 
W okresie gwarancji usuwamy bezpłatnie wszystkie 
wady materiałowe i fabryczne. Jeśli mimo to w okresie 
gwarancji pojawią się usterki, urządzenie należy prze­
słać na podany adres serwisowy, podając następujący 
numer modelu: 14175706L.

Gwarancji nie podlegają uszkodzenia spowodowane 
przez nieprawidłowe użytkowanie, nieprzestrzeganie 
instrukcji obsługi lub ingerencję nieautoryzowanych 
osób, a także części szybkozużywające się (jak np. 
elementy świetlne). Usługa gwarancyjna nie przedłuża 
ani nie odnawia okresu gwarancji.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z 
wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwarancji 
rozpoczyna się na nowo.

● Adres serwisu

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
NIEMCY
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 472178_2404

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu (IAN 
472178_2404) jako dowód zakupu.

● Deklaracja zgodności 

Ten produkt i dostarczone baterie / akumulatory speł­
niają wymagania obowiązujących dyrektyw europej­
skich i krajowych. Zgodność została zweryfikowana. 
Odpowiednie deklaracje i dokumenty są dostępne u 
producenta.

● Producent

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
NIEMCY
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Izmantoto piktogrammu apraksts

Skatīt instrukcijas!
Ievērojiet brīdinājuma un drošības 
norādes!

Šis gaismeklis ir paredzēts lietošanai tikai 
sausās un noslēgtās iekštelpās.

Brīdinājums par elektriskās strāvas trie­
cienu! Dzīvības apdraudējums!

Krāsu atveides indekss Iebūvētās LED diodes nav aptumšojamas.

Vati (faktiskā jauda) Pareiza rīcība

Līdzstrāva
(strāvas un sprieguma veids)

Sprādzienbīstamība!

Volti Izmantojiet aizsargcimdus!

Dzīvības apdraudējums un negadījumu 
risks mazuļiem un bērniem!

Atbrīvojieties no iepakojuma un ierīces 
videi draudzīgā veidā!

Gaismeklim ir aizsardzības klase "IP20", 
un tas ir paredzēts lietošanai tikai iekš­
telpās privātmājās. Nav aizsardzības pret 
ūdens iekļūšanu.

Iepakojums ir 100 % izgatavots no 
pārstrādāta papīra.

Einleitung / Sicherheit

Kaitējums apkārtējai videi nepareizas 
bateriju/akumulatora likvidēšanas dēļ!

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietilēna tereftalāts

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietilēns (mazs blīvums) A ZU L Rievots kartons

A ZU L Kartons A ZU L Papīrs

Drošības norādes
Instrukcijas par darbībām ar izstrādājumu

LED gaismas lente

● Ievads

Apsveicam jūs ar jaunas ierīces iegādi! Jūs 
esat iegādājies augstas kvalitātes izstrādā­
jumu. Pilnībā un rūpīgi izlasiet šo lietošanas 
pamācību. Atlokiet lapu ar attēliem. Šī 

pamācība ir daļa no izstrādājuma un sniedz būtiskas 

norādes par tā ekspluatācijas sākšanu un lietošanu. 
Vienmēr ievērojiet visas drošības norādes. Pirms 
ekspluatācijas sākšanas pārliecinieties, ka ir pieejams 
atbilstošs barošanas spriegums un visas daļas ir pareizi 
piemontētas. Ja jums radušies jebkādi jautājumi vai 
šaubas par darbībām ar ierīci, sazinieties ar tās tirgo­
tāju vai servisa centru. Rūpīgi uzglabājiet šo pamācību, 
un nepieciešamības gadījumā nododiet to tālāk 
trešajām personām.
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● Noteikumiem atbilstoša lieto­
šana

Šis gaismeklis ir paredzēts lietošanai tikai 
sausās un noslēgtās iekštelpās. Šī ierīce ir 
paredzēta tikai privātai lietošanai mājsaim­
niecībās. Šis izstrādājums ir paredzēts lieto­

šanai normālos apstākļos.

● Piegādes komplektācija

Uzreiz pēc izņemšanas no iepakojuma pārliecinieties, 
ka ir piegādātas visas piegādes komplektā paredzētās 
daļas un ierīce ir tehniski nevainojamā stāvoklī.

1 LED gaismas lente 14175706L

1 līmsloksnes

1 lietošanas pamācība

● Daļu apraksts

1 Bateriju nodalījuma vāks
2 Baterijas
3 LED lente
4 IESL./IZSL. slēdži
5 Bateriju nodalījums
6 Aizsargplēve (LED lentes aizmugure)
7 Līmsloksnes (LED lentei)
8 Līmsloksnes (bateriju nodalījums)

● Tehniskie dati

Gaismeklis:

Modeļa Nr.: 14175706L
Darba spriegums: 3 x 1,5 V DC 

1,3 W
Baterijas: 3 x 1,5 V AA (nav iekļautas 

piegādes komplektācijā)
Spuldzīte: 30 LED
Kopējā jauda: 1,3 W
Aizsardzības pakāpe IP 20

● Drošība

Drošības norādes

Garantija zaudē spēku, ja bojājumi radušies šīs lieto­
šanas pamācības neievērošanas dēļ. Ražotājs neatbild 

par jebkādiem izrietošiem bojājumiem! Ražotājs neat­
bild par jebkādiem materiāliem zaudējumiem vai savai­
nojumiem, kas radušies neatbilstošas rīcības vai 
drošības norādījumu neievērošanas dēļ.

■  BRĪDINĀJUMS!  DZĪVĪBAS 
APDRAUDĒJUMS UN NEGA­
DĪJUMU RISKS MAZUĻIEM 

UN BĒRNIEM!
Nekādā gadījumā neatstājiet bērnus bez uzrau­
dzības ar iepakojuma materiālu. Iepakojuma mate­
riāls rada nosmakšanas risku. Bērni ļoti bieži nepie­
tiekami novērtē apdraudējumus. Neļaujiet bērniem 
tuvoties izstrādājumam.

■ Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un 
personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai 
garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, 
ja šīs personas tiek uzraudzītas vai ir instruētas par 
drošu ierīces lietošanu un izprot ar to saistītos riskus. 
Bērni nedrīkst ar ierīci rotaļāties. Bērni bez uzrau­
dzības nedrīkst veikt tīrīšanas vai lietotāja apkopes 
darbus.

Novērsiet dzīvībai bīstama elektri­
skās strāvas trieciena risku

■ Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai 
gaismeklim nav bojājumu. Nekādā gadījumā neiz­
mantojiet gaismekli, ja konstatējat tam jebkādus 
bojājumus.

  UZMANĪBU! 

Bojājumu, nepieciešamu remontdarbu vai citu problēmu 
gadījumā sazinieties ar servisa centru vai elektriķi. Ja 
ierīce ir bojāta, tā ir jānodod metāllūžņos. Ierīcei nav 
nevienas daļas, kuras apkope būtu jāveic lietotājam.

■ Jebkurā gadījumā izvairieties no spriegumaktīvo 
vadu un kontaktu saskares ar ūdeni vai citiem šķidru­
miem.

■ Nekādā gadījumā neatveriet nevienu no elektriska­
jiem darba elementiem vai neievietojiet tajos 
jebkādus priekšmetus. Šāda iejaukšanās ierīces 
darbībā rada dzīvībai bīstamu elektriskās strāvas 
triecienu.

■ Neuzstādiet gaismekli uz mitras vai strāvu vadošas 
pamatnes.

■ Neuzstādiet gaismekli uzliesmojošā, sprādzienbīs­
tamā vai korozīvā vidē.

■ Šo gaismekli nedrīkst elektriski savienot ar citiem 
gaismekļiem.
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■ Sargājiet gaismekli no asām malām, mehāniskās 
slodzes un karstām virsmām.

■ Nestipriniet ar asām skavām vai naglām.
■ Pirms montāžas, demontāžas vai tīrīšanas izņemiet 

baterijas no bateriju nodalījuma.
■ Nekad nepieskarieties bateriju nodalījumam vai 

gaismeklim ar mitrām rokām.
■ Izmantojiet tikai piegādātās detaļas, citādi visas 

garantijas prasības tiks anulētas.
■ Nedarbiniet gaismekli iepakojumā. Pretējā gadī­

jumā pastāv pārkaršanas risks.
■ Nedarbiniet gaismekli, ja tas ir aizklāts ar priekšme­

tiem vai uztīts uz riteņa.
■ Neatveriet un negrieziet/nešķeliet LED lenti.
■ Pārmērīgi nesalokiet LED lenti.
■ Nelietojiet gaismekli, ja tam virsū ir uzlikti priekšmeti 

vai ja tas ir ievietots virsmā.
■ Šī gaismekļa gaismas avots nav nomaināms; kad 

gaismas avota kalpošanas laiks ir beidzies, nomai­
niet visu gaismekli.

Novērsiet ugunsgrēka un savaino­
jumu riskus

■ Šim izstrādājumam nav nevienas daļas, kuras 
apkope būtu jāveic lietotājam.

■ Iebūvētās LED diodes nav aptumšo­
jamas.

■ Ekspluatācijas laikā neskatieties apgaismes avotā 
no neliela attāluma.

■ Nestrādājiet pie gaismas diodēm ar optiskiem 
instrumentiem (piemēram, palielināmo stiklu).

Pareiza rīcība

■ Neatstājiet gaismekli vai iepakojuma materiālu bez 
uzraudzības. Iepakojuma materiāls rada nosmak­
šanas risku un risku dzīvībai nožņaugšanās dēļ.

■ Gaismekli uzstādiet tā, lai tas būtu aizsargāts pret 
netīrumiem un stipru sakaršanu.

■ Saglabājiet modrību! Vienmēr pievērsiet uzmanību, 
ko darāt, un rīkojieties apdomīgi. Nekad nelietojiet 
lampu, ja nespējat koncentrēties vai jūtaties slikti.

■ Pirms uzstādīšanas iepazīstieties ar visām šajā 
pamācībā sniegtajām norādēm un attēliem, kā arī 
pašu izstrādājumu.

■ Lai pilnībā atvienotu gaismekli no barošanas avota, 
baterijas ir jāizņem.

■ Neizmantojiet šo gaismekli kā naktslampu.

Drošības norādes baterijām/
akumulatoriem

■  BRĪDINĀJUMS!  UZGLABĀT 
BATERIJAS BĒRNIEM NEPIE­

EJAMĀ VIETĀ!
Norīšana var izraisīt ķīmiskus apdegumus, mīksto 
audu bojājumus un nāvi. Smagi apdegumi var 
rasties 2 stundu laikā pēc norīšanas. Nekavējoties 
meklējiet medicīnisko palīdzību.

■ Izlietotās baterijas nekavējoties utilizējiet. Jaunas un 
izlietotas baterijas glabājiet bērniem nepieejamā 
vietā. Ja domājat, ka baterijas ir norītas vai nonā­
kušas organismā, nekavējoties meklējiet medicīnisko 
palīdzību.

■ SPRĀDZIENBĪSTAMĪBA! Nekādā 
gadījumā nemēģiniet uzlādēt baterijas, 

kas nav uzlādējamas. Neradiet bateriju/akumula­
toru īsslēgumu un/vai neatveriet tās/tos. Pretējā 
gadījumā var rasties pārkaršana, ugunsgrēka risks 
vai eksplozija.

■ Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus ugunī vai 
ūdenī.

■ Nepiemērojiet baterijām/akumulatoriem mehānisku 
slodzi.

■ Izmantojiet tikai akumulatorus saskaņā ar nodaļā 
"Tehniskie dati" norādītajām specifikācijām. Nepa­
reizu bateriju izmantošana var izraisīt ugunsgrēku 
vai sprādzienu.

Bateriju/akumulatoru noplūdes risks

■ Novērsiet ekstremālus apstākļus un temperatūras, 
kas var ietekmēt baterijas/akumulatorus, piemēram, 
sildelementu/tiešu saules staru iedarbību.

■ Ja baterijas/akumulatori ir noplūduši, nepieļaujiet 
ķimikāliju nonākšanu saskarē ar ādu, acīm un 
gļotādām! Nekavējoties noskalojiet skartās vietas ar 
tīru ūdeni un vērsieties pie ārsta!

■ IZMANTOJIET AIZSARG­
CIMDUS!
Noplūdušas vai bojātas baterijas/akumu­

latori, nonākot saskarē ar ādu, var radīt kairinā­
jumu. Tādēļ šādā gadījumā izmantojiet piemērotus 
aizsargcimdus.

■ Ja baterijai/akumulatoram ir radusies noplūde, 
nekavējoties izņemiet to no izstrādājuma, lai 
novērstu bojājumus.
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■ Izmantojiet tikai viena veida baterijas/akumula­
torus. Vienlaicīgi neievietojiet jaunas un vecas bate­
rijas/akumulatorus!

■ Izņemiet baterijas/akumulatorus, ja izstrādājumu 
paredzēts ilgāku laiku nelietot.

Izstrādājuma bojājumu risks

■ Izmantojiet tikai norādītā veida baterijas/akumula­
torus.

■ Ievietojiet baterijas/akumulatorus atbilstoši polari­
tātes marķējumam (+) un (-) uz baterijas/akumula­
tora un izstrādājuma.

■ Pirms ievietošanas notīriet baterijas/akumulatora un 
bateriju nodalījuma kontaktus ar sausu bezplūksnu 
drānu vai vates kociņu.

■ Tukšas baterijas/akumulatorus nekavējoties izņe­
miet no izstrādājuma.

● Ekspluatācijas sākšana

□ Pirms pirmās lietošanas noņemiet visus iepakojuma 
materiālus.

● Bateriju ievietošana/
nomaiņa

□ Noņemiet bateriju nodalījumu 1 .

□ Ievietojiet baterijas 2  bateriju nodalījumā 5 , 
ņemot vērā norādīto polaritāti (+ un -).

□ Izmantojiet tikai tādas baterijas 2 , kas atbilst 
nodaļā “Tehniskie dati” aprakstītajām.

□ Uzlieciet atpakaļ bateriju nodalījuma vāku 1 .

Norāde. Pārliecinieties, ka bateriju nodalījuma 
vāks 1  ir droši nofiksēts vietā.

● LED lentes saīsināšana

Jums ir iespēja individuāli saīsināt LED lenti 3 .

  BRĪDINĀJUMS!  DZĪVĪBAS APDRAUDĒ­
JUMS ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENA 
DĒĻ!
Pirms jebkādu darbu veikšanas ar LED lenti 3  izņemiet 
baterijas 2  no bateriju nodalījuma 5 .

□ Izvēlieties vēlamo LED lentes garumu 3 .

Norāde. Noteikti saīsiniet LED lenti 3  pareizajā 
vietā. Saskarne atrodas tieši plusa un mīnusa polu 
vidū un ir marķēta ar melnu līniju.

□ Saīsiniet LED lenti 3 , izmantojot šķēres.

● LED lentes montāža

Norāde. Pārliecinieties, ka montāžas virsma ir tīra, bez 
taukiem un sausa. Pretējā gadījumā var pasliktināties 
lentes saķere.

□ Izvēlieties piemērotu montāžas virsmu (logu utt.).

□ Noņemiet aizsargplēvi 6  no LED lentes aizmu­
gures 3  (skat. C att.).

Norāde. Noteikti vispirms noņemiet aizsargplēvi 
6  no barošanas kabeļa malām. Noņemot 

aizsargplēvi 6 , parūpējieties, lai netiktu sabojāts 
līmes pārklājums.

□ Piestipriniet LED lenti 3  ar līmsloksni 7  pie 
montāžas virsmas un stingri piespiediet to (skat. D 
attēlu).

□ Pielīmējiet līmsloksni 8  bateriju nodalījuma aizmu­
gurē 5 .

□ Noņemiet aizsargplēvi no līmsloksnes 8 .

□ Piestipriniet bateriju nodalījumu 5  pie montāžas 
virsmas (skat. D attēlu).

Norāde. Pārliecinieties, ka var nospiest IESL./IZSL. 
slēdži 4 .

Gaismeklis ir gatavs lietošanai.

● LED lentes ieslēgšana/izslēg­
šana

□ Ieslēdziet vai izslēdziet LED lenti 3 , izmantojot 
IESL./IZSL. slēdži 4 .

● Apkope un tīrīšana

  BRĪDINĀJUMS!  DZĪVĪBAS APDRAUDĒ­
JUMS ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENA 
DĒĻ!
Pirms jebkādu darbu veikšanas ar LED lenti 3  izņemiet 
baterijas 2  no bateriju nodalījuma 5 .

■ Neizmantojiet šķīdinātājus, tostarp benzīnu. Šādi 
līdzekļi gaismeklim rada bojājumus.

□ Tīrīšanai izmantojiet sausu bezplūksnu drānu.
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● Utilizācija

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzī­
giem materiāliem, kurus varat nodot otrrei­
zējai pārstrādei atbilstošos savākšanas 
punktos.

Atkritumu šķirošanai ņemiet vērā uz iepako­
juma materiāliem norādīto marķējumu, kas 
sastāv no saīsinājumiem (a) un cipariem (b) 
ar šādu nozīmi: 1–7 ir plastmasa, 20–22 ir 
papīrs un kartons, 80–98 ir kompozītmate­
riāli.

Kad izstrādājums ir sasniedzis kalpošanas 
laika beigas, apkārtējās vides aizsardzības 
nolūkos nevis izmetiet to sadzīves atkri­
tumos, bet gan nododiet atbilstošai utilizā­
cijai. Informāciju par savākšanas punktiem 
un darba laiku varat iegūt savā vietējā 
pašvaldībā.

Bojātas vai nolietotas baterijas ir jālikvidē saskaņā ar 
Direktīvu 2006/66/EK. Nododiet baterijas un/vai 
ierīci atbilstošos atkritumu savākšanas punktos.

Kaitējums videi nepareizas bateriju/akumula­
toru likvidēšanas dēļ!

Baterijas nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. 
Tās var saturēt indīgus smagos metālus, un 
tām ir piemērojami īpaši atkritumu apstrādes 
procesi. Smago metālu ķīmiskie simboli ir 
šādi: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = 
svins. Tādēļ nododiet baterijas vienotā atkri­
tumu savākšanas punktā.

● Garantija un serviss

● Garantija

Ierīces pirkuma brīdī jūs iegūstat 36 mēnešu garantiju. 
Ierīce ir rūpīgi izstrādāta un pakļauta stingriem kvali­
tātes kontroles pasākumiem. Garantijas laikā mēs bez 
maksas novēršam visus materiālu vai ražošanas 
defektus. Ja garantijas laikā rodas citi bojājumi, nosūtiet 
ierīci uz norādīto servisa adresi un norādiet šo modeļa 
numuru: 14175706L.

Garantija nesedz bojājumus, kas radušies neatbilstošas 
apiešanās, lietošanas pamācības neievērošanas vai 
nepilnvarotu personu veiktas iejaukšanās ierīcē dēļ, kā 

arī dilstošās daļas (piemēram, spuldzītes). Pēc garan­
tijas pakalpojuma izmantošanas garantijas laiks tiek 
pagarināts vai atjaunots.

● Servisa adrese

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND (VĀCIJA)
Tālr.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fakss: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-pasts: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 472178_2404

Jebkādu vaicājumu gadījumā turiet pieejamā vietā 
pirkuma dokumentu un artikula numuru (IAN 
472178_2404), lai varētu to norādīt.

● Atbilstības deklarācija 

Šis izstrādājums un piegādātās baterijas/akumulators 
atbilst piemērojamo Eiropas un valsts tiesību aktu 
prasībām. Atbilstība ir pierādīta. Atbilstīgās deklarācijas 
un dokumentus varat saņemt no ražotāja.

● Ražotājs

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND (VĀCIJA)
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Kasutatud piktogrammide legend

Lugege juhiseid! Järgige hoiatusi ja ohutusjuhiseid!

See valgusti sobib ainult siseruumides, 
kuivades ja suletud ruumides kasutamiseks.

Hoiatus elektrilöögi eest! Eluoht!

Värviedastuse indeks
Sisseehitatud LED-tuled ei ole hämarda­
tavad.

Watt (aktiivne võimsus) Kuidas käituda õigesti

Alalisvoolu pinge
(voolu ja pinge tüüp)

Plahvatusoht!

Volt Kandke kaitsekindaid!

Väikelaste ja laste elu- ja õnnetusoht!
Hävitage pakend ja seade keskkonnasõ­
bralikult!

Valgustil on kaitseklass "IP20" ja see on 
ette nähtud ainult siseruumides kasutami­
seks kodumajapidamistes. Kaitse vee sisse­
tungi vastu puudub.

Pakend on valmistatud 100 % ringlusse­
võetud paberist.

Einleitung / Sicherheit

Keskkonnakahju patareide/akude 
ebaõige kõrvaldamise tõttu!

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polüetüleentereftalaat

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polüetüleen (madala tihedusega) A ZU L Lainepapp

A ZU L Papp A ZU L Paber

Ohutusjuhised
Tegevusjuhised

LED-valgusriba

● Sissejuhatus

Palju õnne uue seadme ostu puhul. Olete 
valinud kvaliteetse toote. Palun lugege 
käesolevat kasutusjuhendit täielikult ja hooli­
kalt läbi. Voldi välja illustratsioonidega lehe­

külg. Need juhised on osa sellest tootest ja sisaldavad 

olulist teavet kasutuselevõtu ja käitlemise kohta. Järgige 
alati kõiki ohutusjuhiseid. Enne kasutuselevõttu kontrol­
lige, et on olemas õige pinge ja et kõik osad on õigesti 
kokku pandud. Kui teil on küsimusi või te ei ole seadme 
käsitsemise osas kindel, võtke ühendust oma edasi­
müüja või teeninduskeskusega. Hoidke neid juhiseid 
turvalises kohas ja andke need vajadusel edasi kolman­
datele isikutele.
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● Otstarbekohane kasutamine

See valgusti sobib kasutamiseks ainult 
kuivades ja suletud siseruumides. See seade 
on ette nähtud ainult eramajapidamistes 
kasutamiseks. See toode on ette nähtud tava­

kasutuseks.

● Tarnekomplekt

Kontrollige alati kohe pärast lahtipakkimist, kas kõik 
nimetatud osad on tarnitud ja kas seade on terve.

1 LED-valgusriba 14175706L

1 kleepriba

1 kasutusjuhend

● Osade kirjeldus

1 Patareisahtli kaas
2 Patareid
3 LED-riba
4 Sisse- ja väljalülituslüliti
5 Patareisahtel
6 Kaitsekile (LED-riba tagaküljel)
7 Kleepriba (LED-ribale)
8 Kleepriba (patareisahtli tagaküljele)

● Tehnilised andmed

Valgusti:

Mudeli nr: 14175706L
Tööpinge: 3 x 1,5 V DC 

1,3 W
Patareid: 3 x 1,5 V AA (ei sisaldu 

komplektis)
Lambid: 30 LEDi
Koguvõimsus: 1,3 W
Kaitseaste: IP 20

● Ohutus

Ohutusjuhised

Kahjustuste korral, mis tekivad selle kasutusjuhendi eira­
misel, kaotab garantii kehtivuse! Tagajärgkahjude eest 
ei vastutata! Me ei vastuta varalise kahju või isikukah­
jude puhul, kui need tulenevad oskamatust käsitsemisest 
või ohutusjuhiste eiramisest!

■  HOIATUS!  ELU- JA ÕNNE­
TUSOHT VÄIKELASTELE JA 
LASTELE!

Ärge kunagi jätke lapsi järelevalveta koos pakendi­
materjaliga. Pakendimaterjalist võib tekkida lämbu­
misoht. Lapsed alahindavad sageli ohte. Hoidke 
lapsed alati tootest eemal.

■ Vähemalt 8-aastased lapsed ning isikud, kelle füüsi­
lised, sensoorsed või mentaalsed võimed on piiratud 
või kelle kogemused ja teadmised pole piisavad, 
võivad seda seadet kasutada juhul, kui neile on 
seadme kasutamist piisavalt selgitatud ja nad mõis­
tavad kaasnevaid ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Järelevalveta lapsed ei tohi seadet puhas­
tada ega teha kasutaja tehtavaid hooldustöid.

Vältida elektrilöögist tulenevat ohtu 
elule

■ Kontrollige iga kord enne kasutamist, kas valgusti on 
terve. Kui märkate mõnda kahjustust, ei tohi valgustit 
mingil juhul kasutada.

  ETTEVAATUST! 

Kui toode on kahjustunud, vajab parandamist või 
esineb muid probleeme, pöörduge teeninduspunkti või 
elektriku poole. Kahjustunud seade tuleb kasutuselt 
kõrvaldada. Seade ei sisalda osi, mida kasutaja saaks 
ise hooldada.

■ Vältige igal juhul pinge all olevate juhtmete ja 
kontaktide kokkupuudet veega või muude vedeli­
kega.

■ Ärge kunagi avage ühtegi elektrilist seadet ega 
pange sellesse mingeid esemeid. Sellised sekku­
mised kujutavad endast ohtu elule elektrilöögi tõttu.

■ Ärge paigaldage valgustit niiskele ega elektrit juhti­
vale pinnale.

■ Ärge paigaldage valgustit kergesti süttivasse, plah­
vatusohtlikku ega söövitavasse keskkonda.

■ Valgustit ei tohi elektriliselt teiste valgustitega ühen­
dada.

■ Kaitske valgustit teravate servade, mehaanilise 
koormuse ja kuumade pindade eest.

■ Ärge kasutage kinnitamiseks teravaid klambreid või 
naelu.

■ Võtke patareid enne toote paigaldamist, eemalda­
mist ja puhastamist patareisahtlist välja.

■ Ärge kunagi puudutage patareisahtlit ega valgustit 
märgade kätega.

EE 39

Sissejuhatus / Ohutus



■ Kasutage ainult kaasapandud osi, kuna vastasel 
korral kaotate õiguse mis tahes garantiinõuete esita­
miseks.

■ Ärge pange valgustit tööle, kui see on pakendis. 
Vastasel korral tekib ülekuumenemise oht.

■ Ärge pange valgustit tööle, kui selle peal on 
esemeid või see on rattale keritud.

■ Ärge LED-riba avage ega lõigake/lõhestage.
■ Vältige LED-riba liigset painutamist.
■ Ärge pange valgustit tööle, kui see on esemetega 

kaetud või see on millegi sisse asetatud.
■ Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; kui 

valgusallikas on oma eluea lõppu jõudnud, vahe­
tage kogu valgusti välja.

Vältida tulekahju- ja vigastusohtu

■ See toode ei sisalda osi, mida kasutaja saaks ise 
hooldada.

■ Sisseehitatud LED-tuled ei ole hämarda­
tavad.

■ Ärge vaadake sisse lülitatud valgusti lampi lähedalt.
■ Ärge ühendage LED-i optilise seadmega (nt. B. 

suurendusklaas).

Kuidas käituda õigesti

■ Ärge jätke valgustit ega pakendit järelevalveta lahti­
selt seisma. See võib põhjustada pakendist tingitud 
lämbumisohtu ja toote ümber kõri keerdumise korral 
ohtu elule.

■ Paigaldage valgusti nii, et see oleks kaitstud määr­
dumise ja liigse soojenemise eest.

■ Olge alati tähelepanelik! Tegutsege alati kaalutletult 
ja mõistlikult. Ärge kasutage valgustit mingil juhul, 
kui te ei suuda keskenduda või tunnete end halvasti.

■ Tutvuge enne kasutamist kõikide selle kasutusjuhendi 
juhiste ja joonistega ning ka toote endaga.

■ Valgusti toite täielikuks lahutamiseks tuleb patareid 
välja võtta.

■ Ärge kasutage seda valgustit öölambina.

Patareide/akude ohutusjuhised

■  HOIATUS!  HOIDKE AKUSID 
KOHAS, KUS NEED EI SATU 

LASTE KÄTTE!

Allaneelamise tagajärjeks võivad olla keemilised 
põletused, pehmete kudede läbistamine ja surm. 
Rasked põletused võivad tekkida 2 tunni jooksul 
pärast allaneelamist. Pöörduge viivitamatult arsti 
poole.

■ Viige kasutatud patareid kohe kogumispunkti. 
Hoidke uued ja kasutatud patareid lastest eemal. 
Kui arvate, et patarei on alla neelatud või sattunud 
teie organismi, pöörduge kohe arsti poole.

■ PLAHVATUSOHT! Ärge kunagi 
laadige mitte-laetavaid patareisid. Ärge 

lühistage patareisid/akusid ja/või avage neid. 
Tulemuseks võib olla ülekuumenemine, tulekahjuoht 
või lõhkemine.

■ Ärge visake patareisid/akusid mingil juhul tulle ega 
vette.

■ Ärge koormake patareisid/akusid mehaaniliselt.
■ Kasutage patareisid ainult vastavalt peatükis "Tehni­

lised andmed" toodud spetsifikatsioonidele. Vale 
patareide kasutamine võib põhjustada tulekahju või 
plahvatuse.

Patareide/akude lekke oht

■ Vältige äärmuslikke olusid ja temperatuure, mis 
võivad mõjutada patareisid/akusid, nt küttekeha­
dest või otsesest päikesekiirgusest lähtuv kuumus.

■ Kui patareid/akud lekivad, jälgige, et kemikaalid ei 
puutuks kokku naha, silmade ja limaskestadega! 
Loputage kokkupuutekohta kohe puhta veega ja 
pöörduge arsti poole!

■ KANDKE KAITSEKINDAID!
Lekkinud või kahjustatud patareid/akud 
võivad nahaga kokkupuutumisel põhjus­

tada söövitusi. Seepärast kandke sellisel juhul alati 
sobivaid kaitsekindaid.

■ Kui mõni patarei/aku lekib, võtke see kohe tootest 
välja, et vältida toote kahjustamist.

■ Kasutage ainult sama tüüpi patareisid/akusid. Ärge 
kasutage vanu patareisid/akusid läbisegi!

■ Võtke patareid/akud välja, kui te toodet pikka aega 
ei kasuta.

Toote kahjustamise oht

■ Kasutage ainult toote jaoks ettenähtud patarei/aku 
tüüpi!

■ Pange patareid/akud vastavalt märkidele (+) ja (–) 
tootesse õigesti.

■ Puhastage patarei/aku kontaktid enne paigaldamist 
kuiva ja ebemevaba lapiga või vatipulgaga!
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■ Võtke tühjenenud patareid/akud kohe tootest välja.

● Kasutuselevõtt

□ Eemaldage enne esmakordset kasutamist kõik 
pakendi osad.

● Patareide sisestamine/vahe­
tamine

□ Eemaldage patareisahtli 1  kaas.

□ Asetage patareid 2  nende polaarsust (+ ja -) 
jälgides patareisahtlisse 5 .

□ Kasutage ainult punktile „Tehnilised andmed“ vasta­
vaid patareisid 2 .

□ Pange patareisahtli 1  kaas uuesti peale.

Märkus. Kontrollige, et patareisahtli kaas 1
oleks kindlalt kinnitunud.

● LED-riba lühendamine

LED-riba 3  saate vastavalt vajadusele lühendada.

  HOIATUS!  ELUOHTLIK ELEKTRILÖÖK!
Võtke alati enne LED-ribal 3  mis tahes töö tegemist 
patareid 2  patareisahtlist 5  välja.

□ Valige LED-riba 3  soovitud pikkus.

Märkus. Lõigake LED-riba 3  lühemaks õigest 
kohast. Lõikekoht asub täpselt pluss- ja miinuspoo­
luse vahel ning on tähistatud musta joonega.

□ Kasutage LED-riba 3  lühemaks lõikamiseks kääre.

● LED-riba paigaldamine

Märkus. Jälgige, et paigalduspind oleks puhas, rasva­
vaba ja kuiv. Vastasel korral võib kleepriba kinnitumis­
võime väheneda.

□ Valige paigaldamiseks sobiv pind (nt aken).

□ Eemaldage LED-riba 3  tagaküljelt kaitsekile 6
(vt joonis C).

Märkus. Alustage kaitsekile 6  eemaldamist toite­
kaabli poolsest otsast. Jälgige, et te ei tõmbaks koos 
kaitsekilega 6  maha kleepriba.

□ Kleepige LED-riba 3  kleepriba 7  abil paigal­
duspinnale ja vajutage kõvasti kinni (vt joonis D).

□ Kleepige kleepriba 8  patareisahtli 5  tagakül­
jele.

□ Eemaldage kleepribalt 8  kaitsekile.

□ Kleepige patareisahtel 5  paigalduspinnale (vt 
joonis D).

Märkus. Veenduge, et sisse- ja väljalülituslüliti 4
jääb ligipääsetavasse asendisse.

Valgusti on nüüd kasutamiseks valmis.

● LED-riba sisse/välja lülita­
mine

□ Kasutage LED-riba 3  sisse ja välja lülitamiseks 
sisse- ja väljalülituslüliti 4 .

● Hooldamine ja puhastamine

  HOIATUS!  ELUOHTLIK ELEKTRILÖÖK!
Võtke alati enne LED-ribal 3  mis tahes töö tegemist 
patareid 2  patareisahtlist 5  välja.

■ Ärge kasutage lahusteid, bensiini jne. Ä. See kahjus­
taks valgustit.

□ Puhastage ainult kuiva ja ebemevaba lapiga.

● Jäätmekäitlus

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest 
materjalidest, mida saate visata kohalikes 
taaskasutuspunktides.

Jäätmete eraldamisel tuleb tähele panna 
pakendimaterjalide märgistust, mis on tähis­
tatud lühenditega (a) ja numbritega (b) 
järgmises tähenduses: 1-7: plastid/20-22: 
paber ja papp/80-98: Komposiidid.

Keskkonnakaitse huvides ärge visake oma 
toodet olmejäätmete hulka, kui selle kasutu­
siga on lõppenud, vaid kõrvaldage see 
nõuetekohaselt. Kogumiskohtade ja nende 
lahtiolekuaegade kohta saate teavet oma 
kohalikust omavalitsusest.

Defektsed või kasutatud patareid tuleb vastavalt direktii­
vile 2006/66/EÜ ringlusse võtta. Tagastage patareid 
ja/või seade ettenähtud kogumisvahendite kaudu.

Patareide/akude valesti kõrvaldamisest 
tingitud keskkonnakahju!
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Patareisid ei tohi hävitada koos olmejäätme­
tega. Need võivad sisaldada mürgiseid 
raskemetalle ja kuuluvad ohtlike jäätmete 
käitlemise alla. Raskmetallide keemilised 
sümbolid on järgmised: Cd = kaadmium, Hg 
= elavhõbe, Pb = plii. Seetõttu andke kasu­
tatud patareid munitsipaalkogumispunkti.

● Garantii ja teenindus

● Garantii

Ostmise hetkest kehtib teie seadmele 36-kuuline 
garantii. Seadme tootmisel oldi hoolikad ja seade läbis 
põhjaliku kvaliteedikontrolli. Garantiiaja piires kõrval­
dame kõik materjali- või tootmisvead tasuta. Kui garantii 
ajal ilmneb siiski mõni probleem, saatke seade nime­
tatud teenindusaadressile koos järgmise mudelinum­
briga: 14175706L.

Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis tulenevad oska­
matust käsitsemisest, kasutusjuhendi eiramisest või voli­
tamata isikute tehtud muudatustest; ka kuluosad (nt 
lambid) ei kuulu garantii alla. Garantiiteenuse osuta­
mine ei pikenda ega uuenda garantiid.

● Teeninduse aadress

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND (SAKSAMAA)
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-post: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 472178_2404

Pange kõikide küsimuste jaoks ostukviitung ja toote­
number valmis (IAN 472178_2404), et ostu tõendada.

● Vastavusdeklaratsioon 

See toode ja tarnitud patareid/akud täidavad kohalda­
tavate Euroopa ja siseriiklike direktiivide nõudeid. 
Vastavust on kontrollitud. Asjaomased deklaratsioonid 
ja dokumendid on saadaval tootjalt.

● Tootja

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
SAKSAMAA
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Naudojamų piktogramų legenda

Perskaitykite instrukcijas! Laikykitės įspėjamųjų ir saugos nurodymų!

Šis šviestuvas skirtas naudoti tik viduje, 
sausose ir uždarose patalpose.

Įspėjimas dėl elektros smūgio! Pavojus 
gyvybei!

Spalvos atkūrimo indeksas Įrengtų LED negalima pritemdyti.

Vatai (tikroji sunaudojamoji galia) Taip darydami, elgsitės teisingai

Pastovi įtampa
(srovės ir įtampos rūšis)

Sprogimo pavojus!

Voltai Mūvėkite apsaugines pirštines!

Nelaimingų atsitikimų ir pavojus mažų 
vaikų ir vaikų gyvybei!

Pakuotę ir prietaisą šalinkite laikydamiesi 
aplinkosaugos reikalavimų!

Šviestuvo apsaugos lygis yra „IP20“; jis 
skirtas naudoti tik privačių namų ūkių 
patalpų viduje. Jis neapsaugotas nuo 
vandens patekimo.

Pakuotė pagaminta iš 100 % perdirbto 
popieriaus.

Einleitung / Sicherheit

Pavojus aplinkai netinkamai utilizavus 
baterijas / akumuliatorius!

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietileno tereftalatas

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietilenas (nedidelis tankis) A ZU L Raukšlėtasis kartonas

A ZU L Kartonas A ZU L Popierius

Saugos nurodymai
Veiksmų instrukcijos

Šviečianti LED juosta

● Įžanga

Sveikiname įsigijus naują prietaisą. Jūs pasi­
rinkote kokybišką produktą. Atidžiai perskai­
tykite visą šią naudojimo instrukciją. Atsivers­
kite puslapį su paveikslėliais. Ši instrukcija 

yra produkto dalis, joje pateikta svarbių produkto 

pradėjimo naudoti ir naudojimo nurodymų. Visada 
laikykitės visų saugos nurodymų. Prieš pradėdami 
naudoti produktą patikrinkite, ar bus tiekiama tinkama 
įtampa ir ar tinkamai surinktos visos dalys.Jei turite klau­
simų ar kyla abejonių dėl šio prietaiso naudojimo, susi­
siekite su pardavėju arba klientų aptarnavimo tarnyba. 
Būtinai išsaugokite šią instrukciją ir perduodami 
produktą kitam asmeniui kartu perduokite ir ją.
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● Naudojimas pagal paskirtį

Šis šviestuvas skirtas naudoti tik viduje, 
sausose ir uždarose patalpose. Šis prietaisas 
skirtas naudoti tik privačiuose namų ūkiuose. 
Šis gaminys skirtas įprastam naudojimui.

● Tiekiamas rinkinys

Išpakavę visada nedelsdami patikrinkite, ar pakuotėje 
yra visos dalys ir ar prietaiso būklė nepriekaištinga.

1 Šviečianti LED juosta 14175706L

1 lipni juosta

1 naudojimo instrukcija

● Dalių aprašas

1 Baterijų skyriaus dangtelis
2 Baterijos
3 LED juosta
4 Įjungimo / išjungimo jungiklis
5 Baterijų skyreli
6 Apsauginė plėvelė (LED juostos galinė pusė)
7 Lipni juosta (LED juostai)
8 Lipni juosta (baterijų skyrelio galinė pusė)

● Techniniai duomenys

Šviestuvas:

Modelio Nr.: 14175706L
Darbinė įtampa: 3 x 1,5 V DC 

1,3 W
Baterijos: 3 x 1,5 V AA (neįeina į tiekimo 

apimtį)
Šviesos šaltinis: 30 LED
Bendroji galia: 1,3 W
Apsaugos tipas IP 20

● Sauga

Saugos nurodymai

Garantinės pretenzijos dėl žalos, patirtos nesilaikant 
šios naudojimo instrukcijos, nepriimamos! Neprisiimame 
jokios atsakomybės dėl netiesioginės žalos! Neprisii­
mame jokios atsakomybės dėl žmonėms ar turtui pada­

rytos žalos, atsiradusios netinkamai naudojant produktą 
ar nesilaikant saugos nurodymų!

■  ĮSPĖJIMAS!  PAVOJUS 
KŪDIKIŲ BEI VAIKŲ GYVYBEI 
IR NELAIMINGO ATSITIKIMO 

PAVOJUS!
Niekada nepalikite neprižiūrimų vaikų su pakuotės 
medžiagomis. Pakuotės medžiagos kelia pavojų 
uždusti. Vaikai dažnai neįvertina pavojų. Vaikai 
visada turi būti atokiai nuo produkto.

■ 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių 
fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai silpnesni 
arba kurie turi mažiau patirties ir žinių, šį produktą 
gali naudoti tik prižiūrimi arba jei buvo išmokyti 
saugiai naudoti produktą ir supranta jo keliamus 
pavojus. Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu. 
Neprižiūrimiems vaikams draudžiama valyti 
produktą ir atlikti naudotojo atliekamus techninės 
priežiūros darbus.

Saugokitės mirtino elektros smūgio 
pavojaus

■ Prieš kiekvieną kartą naudodami patikrinkite, ar 
nėra kokių nors šviestuvo pažeidimų. Niekada 
nenaudokite šviestuvo, jei pastebėjote kokių nors 
pažeidimų.

  ATSARGIAI! 

Esant pažeidimų, kai reikalingas remontas ar iškilus kitų 
problemų, kreipkitės į aptarnavimo tarnybą arba elek­
triką. Atsiradus pažeidimų, prietaisą reikia priduoti į 
metalo laužą. Šiame prietaise nėra dalių, kurias galėtų 
prižiūrėti naudotojai.

■ Būtinai užtikrinkite, kad maitinimo tinklo linijos, 
kuriomis teka srovė, nesiliestų su vandeniu arba 
kitais skysčiais.

■ Niekada neardykite elektrinių aparatų ir nekiškite į 
juos jokių daiktų. Tokie veiksmai kelia mirtiną elek­
tros smūgio pavojų.

■ Nemontuokite šviestuvo ant drėgno arba laidaus 
paviršiaus.

■ Nemontuokite šviestuvo degioje, sprogioje ar ėsdi­
nančioje aplinkoje.

■ Šio šviestuvo elektriniu būdu negalima prijungti prie 
kitų šviestuvų.

■ Šviestuvą saugokite nuo aštrių kraštų, mechaninės 
apkrovos ir karštų paviršių.

■ Netvirtinkite smailiomis apkabomis ar vinimis.
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■ Prieš montuodami, išmontuodami ar valydami, išim­
kite baterijas iš baterijų skyrelio.

■ Niekada nelieskite baterijų skyrelio ar šviestuvo 
šlapiomis rankomis.

■ Naudokite tik komplekte esančias dalis, nes kitu 
atveju nustos galioti visos garantijos.

■ Nenaudokite šviestuvo pakuotėje. Priešingu atveju 
kyla perkaitimo pavojus.

■ Nenaudokite šviestuvo, jeigu jį uždengia daiktai 
arba jeigu jo vienas kraštas užvyniotas.

■ LED juostos neatidarykite arba neįpjaukite / 
neperpjaukite.

■ Stenkitės per stipriai nesulenkti LED juostos.
■ Nenaudokite šviestuvo, jeigu jis uždengtas daiktais 

arba įterptas į paviršių.
■ Šio šviestuvo šviesos šaltinis yra nekeičiamas, todėl 

pasibaigus šviesos šaltinio naudojimo trukmei reikia 
pakeisti visą šviestuvą.

Venkite gaisro ir sužalojimo pavo­
jaus

■ Šioje prekėje nėra dalių, kurias galėtų prižiūrėti 
naudotojai.

■ Įrengtų LED negalima pritemdyti.

■ Veikimo metu nežiūrėkite į šviesos šaltinį nedideliu 
atstumu.

■ Nežiūrėkite į LED per optinį instrumentą (pvz., didi­
namąjį stiklą).

Saugus naudojimas

■ Nepalikite šviestuvo arba pakavimo medžiagų be 
priežiūros. Yra pavojus uždusti pakuotės medžia­
gomis ir pavojus pasismaugti.

■ Šviestuvą sumontuokite taip, kad jis būtų apsaugotas 
nuo nešvarumų ir per didelio įkaitimo.

■ Būkite ypatingai atsargūs! Visada elkitės atidžiai ir 
visuomet vadovaukitės sveiku protu. Niekada 
nenaudokite šviestuvo, jei negalite susikaupti arba 
prastai jaučiatės.

■ Prieš jį naudodami susipažinkite su visais nurody­
mais ir iliustracijomis, pateiktomis šioje instrukcijoje, 
bei su pačiu gaminiu.

■ Norėdami visiškai atjungti šviestuvą nuo elektros 
tiekimo, turite išimti bateriją.

■ Šio šviestuvo nenaudokite kaip naktinio žibinto.

Saugos nuorodos dėl baterijų ir 
(arba) akumuliatorių

■  ĮSPĖJIMAS!  BATERIJAS 
LAIKYKITE VAIKAMS NEPASIE­

KIAMOJE VIETOJE!
Prarijus gali sukelti cheminius nudegimus, minkštųjų 
audinių perforaciją ir mirtį. Prarijus per 2 valandas 
gali pasireikšti nudegimai. Nedelsdami kreipkitės į 
gydytoją.

■ Panaudotų baterijų atliekas nedelsdami sutvarkykite. 
Naujas ir panaudotas baterijas laikykite atokiau nuo 
vaikų. Jei manote, kad baterijų nurijote arba jų 
pateko į jūsų organizmą, nedelsdami kreipkitės į 
gydytoją.

■ SPROGIMO PAVOJUS! Niekada 
pakartotinai nenaudokite baterijų, kurių 

negalima įkrauti. Nejunkite baterijų / akumuliatorių 
trumpuoju jungimu ir (arba) neatidarykite jų. Dėl to 
jos (jie) gali perkaisti, užsiliepsnoti arba sprogti.

■ Niekada nemeskite baterijų ar akumuliatorių į ugnį 
ar vandenį.

■ Baterijų ir (ar) akumuliatorių negali veikti mechaninė 
apkrova.

■ Baterijas naudokite tik pagal skyriuje "Techniniai 
duomenys" pateiktas specifikacijas. Naudojant 
netinkamas baterijas gali kilti gaisras arba spro­
gimas.

Baterijų ar akumuliatorių skysčio ištekėjimo 
rizika

■ Venkite ekstremalių sąlygų ir temperatūros, galinčių 
daryti įtaką baterijoms / akumuliatoriams, pvz., 
radiatorių / tiesioginių saulės spindulių.

■ Iš baterijų / akumuliatorių ištekėjus rūgščiai, venkite 
chemikalų sąlyčio su rankomis, akimis ir gleivine! 
Nedelsdami nuplaukite pažeistas vietas švariu 
vandeniu ir kreipkitės į gydytoją!

■ MŪVĖKITE APSAUGINES PIRŠ­
TINES!
Iš pažeistų baterijų / akumuliatorių ištekė­

jusi rūgštis gali patekti ant rankų ir sukelti nudegimus. 
Todėl šiuo atveju mūvėkite tinkamas apsaugines 
pirštines.

■ Iš baterijų / akumuliatorių ištekėjus rūgščiai, nedels­
dami išimkite jas (juos) iš gaminio, kad išvengtumėte 
pažeidimų.
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■ Naudokite tik tokio paties tipo baterijas / akumulia­
torius. Nemaišykite senų baterijų / akumuliatorių su 
naujais!

■ Išimkite baterijas / akumuliatorius, jei nenaudojate 
gaminio ilgesnį laiką.

Gaminio pažeidimo pavojus

■ Naudokite tik nurodyto tipo baterijas / akumuliato­
rius!

■ Įdėkite baterijas / akumuliatorius laikydamiesi ant 
baterijos / akumuliatoriaus ir gaminio nurodyto 
poliškumo simbolių (+) ir (–).

■ Sausa nesiveliančia šluoste ar vatos pagaliuku 
nuvalykite baterijos / akumuliatoriaus kontaktus ir, 
prieš ją (jį) įdėdami, baterijų skyrių!

■ Nedelsdami išimkite išsikrovusias baterijas / akumu­
liatorius.

● Naudojimo pradžia

□ Prieš pirmą kartą naudodami, nuimkite visas paka­
vimo medžiagas.

● Baterijų įdėjimas / keitimas

□ Nuimkite baterijų skyriaus dangtelį 1 .

□ Įdėkite baterijas 2  į baterijų skyrelį 5 , laikyda­
miesi poliškumo (+ ir –).

□ Baterijas 2  naudokite tik kaip nurodyta skyriuje 
„Techniniai duomenys“.

□ Vėl uždėkite baterijų skyrelio dangtelį 1 .

Pastaba. Įsitikinkite, kad baterijų skyrelio dangtelis 
1  tvirtai užsifiksuotų.

● LED juostos trumpinimas

LED juostą 3  galite sutrumpinti atskirai.

  ĮSPĖJIMAS!  PAVOJUS GYVYBEI DĖL 
ELEKTROS SMŪGIO!
Prieš atlikdami bet kokius darbus su LED juosta, 3
baterijas 2  išimkite iš baterijų skyrelio 5 .

□ Pasirinkite norimą LED juostos 3  ilgį.

Pastaba. Atkreipkite dėmesį, kad LED juostą 
sutrumpintumėte 3  tinkamoje vietoje. Pjūvio vieta 
yra tiesiai teigiamo ir neigiamo poliaus viduryje ir 
pažymėta juoda linija.

□ Patrumpinkite LED juostą 3  žirklėmis.

● LED juostos montavimas

Pastaba. Atkreipkite dėmesį, kad montavimo vieta 
būtų švari, sausa ir ant jos nebūtų tepalo. Priešingu 
atveju gali būti paveiktas lipnios juostos kibumas.

□ Išsirinkite tinkamą montavimo vietą (langas, kt.).

□ Nuimkite apsauginę plėvelę 6 , esančią kitoje LED 
juostos pusėje 3  (žr. C pav.).

Pastaba. Atkreipkite dėmesį, kad nuėmę apsau­
ginę plėvelę 6 , pradėtumėte nuo maitinimo laido 
pusės. Nuimdami apsauginę plėvelę 6 , atkreipkite 
dėmesį, kad nenuimtumėte klijų sluoksnio.

□ Užklijuokite LED juostą 3  su lipnia juosta 7
montavimo vietoje ir stipriai prispauskite (žr. D pav.).

□ Priklijuokite lipnią juostą 8  kitoje baterijų skyrelio 
5  pusėje.

□ Nuimkite apsauginę plėvelę nuo lipnios juostos 8 .

□ Priklijuokite baterijų skyrelį 5  montavimo vietoje 
(žr. D pav.).

Pastaba. Įsitikinkite, kad galima paspausti įjungimo 
jungiklis 4 .

Dabar jūsų šviestuvas paruoštas naudoti.

● LED juostos įjungimas / išjun­
gimas

□ Išjunkite LED juostą 3  įjungimo / išjungimo 
jungiklis 4 .

● Priežiūra ir valymas

  ĮSPĖJIMAS!  PAVOJUS GYVYBEI DĖL 
ELEKTROS SMŪGIO!
Prieš atlikdami bet kokius darbus su LED juosta, 3
baterijas 2  išimkite iš baterijų skyrelio 5 .

■ Nenaudokite jokių tirpiklių, benzino ir pan. Kitaip 
galite apgadinti šviestuvą.

□ Valykite tik sausa, nesipūkuojančia šluoste.

● Išmetimas

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenks­
mingų medžiagų, kurias galite išmesti įpras­
tose grąžinamojo perdirbimo vietose.
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Rūšiuodami atliekas, atkreipkite dėmesį į 
pakuočių ženklinimą, kurį sudaro sant­
rumpos (a) ir skaičiai (b), reiškiantys: 1–7: 
plastikai / 20–22: popierius ir kartonas / 
80–98: kombinuotosios pakuotės.

Tam, kad neterštumėte aplinkos, neišmeskite 
susidėvėjusio gaminio su buitinėmis atlie­
komis, o tinkamai jį utilizuokite. Informacijos 
apie surinkimo vietas ir jų darbo laiką galite 
gauti atsakingoje vietos tarnyboje.

Sugedusios arba panaudotos baterijos turi būti perdir­
bamos pagal Direktyvos 2006/66/EB reikalavimus. 
Grąžinkite baterijas ir (arba) prietaisą rekomenduoja­
mose surinkimo vietose.

Pavojus aplinkai netinkamai utilizavus bate­
rijas / akumuliatorius!

Negalima utilizuoti baterijų su buitinėmis 
atliekomis. Jose gali būti nuodingų sunkiųjų 
metalų, ir jas reikia tvarkyti kaip specialią­
sias atliekas. Sunkiųjų metalų cheminiai 
simboliai: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, 
Pb = švinas. Todėl panaudotas baterijas 
atiduokite į savivaldybės surinkimo vietą.

● Garantija ir klientų aptarna­
vimas

● Garantija

Šiam prietaisui suteikiama 36 mėnesių garantija nuo jo 
įsigijimo datos. Prietaisas buvo kruopščiai pagamintas, 
o jo kokybė patikrinta vadovaujantis griežtais kriterijais. 
Garantiniu laikotarpiu nemokamai pašalinsime visus 
medžiagų ar gamybos trūkumus. Jei garantiniu laiko­
tarpiu visgi išryškėtų trūkumų, išsiųskite šį prietaisą nuro­
dytu klientų aptarnavimo tarnybos adresu, nurodydami 
šį modelio numerį: 14175706L.

Garantija netaikoma trūkumams, atsiradusiems gaminį 
netinkamai naudojus, nesilaikius naudojimo instrukcijos, 
gaminį taisius neįgaliotiesiems asmenims bei nusidėvin­
čioms dalims (pvz., šviesos šaltiniams). Garantiniu laiko­
tarpiu suteikus garantinių paslaugų, garantinis laiko­
tarpis nepratęsiamas ir neskaičiuojamas iš naujo.

● Klientų aptarnavimo 
tarnybos adresas

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
VOKIETIJA
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faksas: +49 29 1 / 95 29 93-109
El. paštas: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 472178_2404

Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl produkto, kaip 
pirkimo dokumentą turėkite kasos čekį ir žinokite 
gaminio numerį (IAN 472178_2404).

● Atitikties deklaracija 

Šis gaminys ir tiekiamos baterijos ir (arba) akumuliato­
riai atitinka galiojančių Europos ir nacionalinių direktyvų 
reikalavimus. Atitiktis buvo patikrinta. Atitinkamas dekla­
racijas ir dokumentus galima gauti iš gamintojo.

● Gamintojas

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
VOKIETIJA
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet.

Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens­
gefahr!

Farbwiedergabeindex Die verbauten LEDs sind nicht dimmbar.

Watt (Wirkleistung) So verhalten Sie sich richtig

Gleichspannung
(Strom- und Spannungsart)

Explosionsgefahr!

Volt Schutzhandschuhe tragen!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder 
und Kinder!

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

Die Leuchte besitzt die Schutzart "IP20" 
und ist ausschließlich für den Einsatz im 
Innenbereich von privaten Haushalten 
vorgesehen. Kein Schutz gegen das 
Eindringen von Wasser.

Die Verpackung besteht aus 100 % recy­
celtem Papier.

Einleitung / Sicherheit

Umweltschäden durch falsche Entsorgung 
der Batterien / Akkus!

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylenterephthalat

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylen (geringe Dichte) A ZU L Wellpappe

A ZU L Pappe A ZU L Papier

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

LED-Lichtband

● Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 

und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb­
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
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Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie sie 
ggf. an Dritte weiter.

● Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet. Dieses 
Gerät ist nur für den Einsatz in privaten Haus­

halten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgesehen für 
den normalen Betrieb.

● Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 LED-Lichtband 14175706L

1 Klebestreifen

1 Bedienungsanleitung

● Teilebeschreibung

1 Batteriefachabdeckung
2 Batterien
3 LED-Band
4 EIN-/AUS-Schalter
5 Batteriefach
6 Schutzfolie (Rückseite vom LED-Band)
7 Klebestreifen (für LED-Band)
8 Klebestreifen (Rückseite Batteriefach)

● Technische Daten

Leuchte:

Modell-Nr.: 14175706L
Betriebsspannung: 3 x 1,5 V DC 

1,3 W
Batterien: 3 x 1,5 V AA (nicht im Lieferum­

fang enthalten)
Leuchtmittel: 30 LEDs
Gesamtwattage: 1,3 W
Schutzart IP 20

● Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen­
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder 
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

■  WARNUNG!  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern.

■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physi­
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini­
gung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag

■ Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Leuchte auf 
etwaige Beschädigungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte 
niemals, wenn Sie irgendwelche Beschädigungen 
feststellen.

  VORSICHT! 

Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Reparaturen 
oder anderen Problemen an die Servicestelle oder eine 
Elektrofachkraft. Bei Beschädigung ist das Gerät zu 
verschrotten. Das Gerät enthält keine Teile, welche vom 
Verbraucher gewartet werden können.

■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der span­
nungsführenden Leitungen und Kontakte mit Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten.
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■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs­
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensge­
fahr durch elektrischen Schlag.

■ Montieren Sie die Leuchte nicht auf feuchtem oder 
leitendem Untergrund.

■ Montieren Sie die Leuchte nicht in entflammbarer, 
explosiver oder ätzender Umgebung.

■ Diese Leuchte darf mit anderen Leuchten nicht elek­
trisch verbunden werden.

■ Schützen Sie die Leuchte vor scharfen Kanten, 
mechanischen Belastungen und heißen Oberflä­
chen.

■ Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln befes­
tigen.

■ Entfernen Sie die Batterien vor der Montage, 
Demontage oder Reinigung aus dem Batteriefach.

■ Fassen Sie niemals das Batteriefach oder die 
Leuchte mit nassen Händen an.

■ Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferten 
Einzelteile, ansonsten erlöschen alle Gewährleis­
tungsansprüche.

■ Betreiben Sie die Leuchte nicht in der Verpackung. 
Andernfalls besteht Überhitzungsgefahr.

■ Betreiben Sie die Leuchte nicht, wenn sie mit Gegen­
ständen abgedeckt oder auf ein Rad gewickelt ist.

■ Das LED-Band nicht öffnen oder aufschneiden/
aufschlitzen.

■ Vermeiden Sie ein übermäßiges Knicken des LED-
Bandes.

■ Benutzen Sie die Leuchte nicht, wenn sie mit Gegen­
ständen abgedeckt oder in eine Oberfläche einge­
legt ist.

■ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; 
wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer 
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

Vermeiden Sie Brand- und Verlet­
zungsgefahr

■ Dieser Artikel enthält keine Teile, die vom Verbrau­
cher gewartet werden können.

■ Die verbauten LEDs sind nicht dimmbar.

■ Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in das Leucht­
mittel schauen.

■ Die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B. 
Lupe) betrachten.

So verhalten Sie sich richtig

■ Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial 
nicht achtlos liegen. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial und Lebensgefahr durch 
Strangulation.

■ Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Verschmutzung und zu starker Erwärmung geschützt 
ist.

■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft 
vor. Verwenden Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

■ Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anleitung 
sowie mit dem Produkt selbst vertraut.

■ Um die Leuchte vollständig von der Stromversor­
gung zu trennen, müssen die Batterien entfernt 
werden.

■ Verwenden Sie diese Leuchte nicht als Nachtlicht.

Sicherheitshinweise für Batterien/
Akkus

■  WARNUNG!  BATTERIEN 
AUSSERHALB DER REICHWEITE 

VON KINDERN AUFBEWAHREN!
Das Verschlucken kann chemische Verbrennungen, 
Perforation von Weichteilgewebe und den Tod 
verursachen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken 
auftreten. Sofort einen Arzt aufsuchen.

■ Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort. Halten 
Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. 
Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt 
wurden oder sich im Körper befinden, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf.

■ EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare Batterien niemals wieder 

auf. Schließen Sie Batterien / Akkus nicht kurz 
und / oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die Folge sein.

■ Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder 
Wasser.

■ Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

■ Verwenden Sie ausschließlich Batterien gemäß der 
Angaben im Kapitel „Technische Daten". Die 
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Verwendung falscher Batterien kann zu einem Brand 
oder einer Explosion führen.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

■ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tempera­
turen, die auf Batterien / Akkus einwirken können, 
z. B. auf Heizkörpern / durch direkte Sonnenein­
strahlung.

■ Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie die 
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und 
suchen Sie einen Arzt auf!

■ SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN!
Ausgelaufene oder beschädigte Batte­

rien / Akkus können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

■ Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

■ Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des gleichen 
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien / Akkus mit 
neuen!

■ Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts

■ Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 
Batterietyp / Akkutyp!

■ Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Polaritäts­
kennzeichnung (+) und (-) an Batterie / Akku und 
des Produkts ein.

■ Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und im 
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

■ Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus umge­
hend aus dem Produkt.

● Inbetriebnahme

□ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vor dem 
ersten Gebrauch.

● Batterien einlegen/wechseln

□ Nehmen Sie die Batteriefachabdeckung 1  ab.

□ Legen Sie die Batterien 2  unter Beachtung der 
Polarität (+ und -) in das Batteriefach 5  ein.

□ Verwenden Sie nur Batterien 2  wie im Kapitel 
„Technische Daten“ beschrieben.

□ Setzen Sie die Batteriefachabdeckung 1  wieder 
auf.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Batterie­
fachabdeckung 1  sicher eingerastet ist.

● LED-Band kürzen

Sie haben die Möglichkeit, das LED-Band 3  indivi­
duell zu kürzen.

  WARNUNG! LEBENSGEFAHR DURCH 
ELEKTRISCHEN SCHLAG!
Entfernen Sie vor sämtlichen Arbeiten am LED-Band 3
die Batterien 2  aus dem Batteriefach 5  .

□ Wählen Sie die gewünschte Länge des LED-Bandes 
3  aus.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie das LED-
Band 3  an der richtigen Stelle kürzen. Die Schnitt­
stelle liegt genau in der Mitte der Plus- und Minus-
Pole und ist mit einer schwarzen Linie gekenn­
zeichnet.

□ Kürzen Sie das LED-Band 3  mittels einer Schere.

● LED-Band montieren

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Montagefläche 
sauber, fettfrei und trocken ist. Andernfalls kann die 
Haftbarkeit des Klebebands beeinträchtigt sein.

□ Wählen Sie eine geeignete Montagefläche (Fenster 
etc.) aus.

□ Entfernen Sie die Schutzfolie 6  von der Rückseite 
des LED-Bandes 3  (s. Abb. C).

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie mit der 
Entfernung der Schutzfolie 6  von der Seite des 
Zuleitungskabels beginnen. Achten Sie beim 
Entfernen der Schutzfolie 6  darauf, dass Sie die 
Klebebeschichtung nicht mit abziehen.

□ Kleben Sie das LED-Band 3  mit dem Klebestreifen 
7  auf die Montagefläche und drücken Sie es fest 

an (s. Abb. D).

□ Kleben Sie den Klebestreifen 8  auf die Rückseite 
des Batteriefachs 5  .
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□ Entfernen Sie die Schutzfolie auf dem Klebestreifen 
8  .

□ Kleben Sie das Batteriefach 5  auf die Montage­
fläche (s. Abb. D).

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass der EIN-
AUS-Schalter 4  betätigt werden kann.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

● LED-Band ein-/ausschalten

□ Schalten Sie das LED-Band 3  mittels des EIN/
AUS-Schalters 4  ein bzw. aus.

● Wartung und Reinigung

  WARNUNG! LEBENSGEFAHR DURCH 
ELEKTRISCHEN SCHLAG!
Entfernen Sie vor sämtlichen Arbeiten am LED-Band 3
die Batterien 2  aus dem Batteriefach 5  .

■ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Die 
Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

● Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundli­
chen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren­
nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkür­
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden. Geben Sie 
Batterien und / oder das Gerät über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung von 
Batterien/Akkus!

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwer­
metalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = 
Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batte­
rien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

● Garantie und Service

● Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 
36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und einer genauen Qualitätskontrolle unter­
zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir 
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten 
sich dennoch während der Garantiezeit Mängel 
herausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die aufge­
führte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 14175706L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch 
nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori­
sierte Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. Leucht­
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
weder verlängert noch erneuert.

● Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 472178_2404

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 472178_2404) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
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● Konformitätserklärung 

Dieses Produkt und die mitgelieferten Batterien / Akkus 
erfüllen die Anforderungen der geltenden europäischen 
und nationalen Richtlinien. Die Konformität wurde nach­
gewiesen. Entsprechende Erklärungen und Unterlagen 
sind beim Hersteller hinterlegt.

● Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
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